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Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Осуществление мер, изложенных в записке 
Председателя Совета Безопасности (S/2010/507)

Председатель (говорит по-английски): Совет 
Безопасности приступает к рассмотрению пун-
кта повестки дня.

Я предоставляю слово членам Совета 
Безопасности.

Г-н Баррос Мелет (Чили) (говорит по-
испански): В начале своего выступления я не могу 
не выразить от имени правительства Чили и от себя 
лично самые искренние соболезнования в связи с 
кончиной Командующего силами Миссии Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Гаити генерала-лейтенанта Жозе Луиша Жаборан-
ди-младшего правительству Бразилии, семье гене-
рала-лейтенанта и членам Департамента операций 
по поддержанию мира. Те из нас, кому выпала честь 
быть знакомым и работать с генералом Жаборанди, 
хорошо знали о его руководящей роли и привер-
женности миру и безопасности в Гаити. Вчера мы 
потеряли великого солдата мира.

Г-жа Председатель, мы благодарим Вас и Ва-
ших сотрудников за успешное руководство работой 
Совета Безопасности в августе.

Мы высоко ценим организацию этого откры-
того итогового заседания, представляющего собой 
важную практику, которую необходимо сохранить. 
Я хотел бы упомянуть некоторые вопросы, кото-
рые, на наш взгляд, нуждаются в последующей де-
ятельности: применение права вето в процессе вы-
бора нового Генерального секретаря, сексуальное и 
гендерное насилие в условиях конфликта, а также 
единство Совета Безопасности в том, что касается 
подписанных в последние месяцы мирных соглаше-
ний и соглашений о нераспространении ядерного 
оружия.

К сожалению, в июле применение права вето 
(см.  S/PV.7498) не позволило Совету принять до-
кумент, касавшийся преступления геноцида. Мы 
вновь призываем членов Совета, имеющих право 

вето, воздерживаться от его применения, когда речь 
идет о военных преступлениях, преступлениях 
против человечности или геноциде. Мы поддержи-
ваем кодекс поведения, предложенный Группой по 
вопросам подотчетности, согласованности и транс-
парентности для достижения этих целей, и мы на-
деемся, что многие другие страны присоединятся к 
этой и другим аналогичным инициативам.

Мы высоко оцениваем неофициальные обсуж-
дения по вопросу о методах работы Совета и о при-
менении права вето, проведенные во время предсе-
дательства Новой Зеландии, а также консультации 
по вопросу о процессе выбора Генерального секре-
таря, независимо от того, мужчина это или женщи-
на. В духе этой открытости и транспарентности мы 
рассчитываем на то, что Совет Безопасности внесет 
свой вклад в принятие этого решения и в Генераль-
ной Ассамблее.

Что касается сексуального и гендерного на-
силия в условиях вооруженного конфликта, то 
24  августа Соединенные Штаты Америки и Чили 
сопредседательствовали на первом заседании Со-
вета Безопасности по формуле Аррии по вопросу о 
целенаправленных нападениях «Исламского госу-
дарства Ирака и Леванта» на лесбиянок, гомосек-
суалистов, бисексуалов и транссексуалов. Это засе-
дание позволило из первых рук получить сведения 
по вопросам мира и безопасности, и в том числе по 
борьбе с терроризмом и защите гражданского на-
селения, принадлежащего к уязвимым группам. 
Кроме того, это совещание стало прецедентом по 
данному вопросу не только в Совете Безопасности, 
но и во всей системе Организации Объединенных 
Наций, о чем свидетельствует высокий уровень 
участия государств-членов и организаций граждан-
ского общества.

Консультации с Генеральным секретарем по 
вопросу об обвинениях в предполагаемых случа-
ях сексуальной эксплуатации и сексуальных домо-
гательств со стороны личного состава Многопро-
фильной комплексной миссии Организации Объе-
диненных Наций по стабилизации в Центральноаф-
риканской Республике (ОПООНМЦАР) позволили 
привлечь внимание к необходимости подготовки 
контингентов в области прав человека, а также 
строгих мер по обеспечению соблюдения политики 
абсолютной нетерпимости. Это должно быть сде-
лано при одновременном обеспечении того, чтобы 
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виновные были привлечены к ответственности, а 
пострадавшие получили компенсацию и реинте-
грированы. Система должна надлежащим образом 
рассмотреть этот вопрос, уделяя при этом особое 
внимание тем проблемам, которые стоят перед 
странами-поставщиками контингентов.

Помимо информации, представленной Специ-
альным представителем Генерального секретаря 
Зайнаб Хавой Бангурой о ее поездке на Ближний 
Восток, мы видим, что случаи сексуального и ген-
дерного насилия должны отражаться в различных 
докладах Генерального секретаря Совету Безопас-
ности, а также, по мере необходимости, в консуль-
тациях, а не только обсуждаться в ходе открытых 
прений по этому вопросу. Можно добавить, что, 
кроме этого, в качестве меры предотвращения в со-
став миссий следует включать, в частности, совет-
ников по гендерным вопросам, чтобы не допустить 
использования сексуального насилия в качестве 
средства ведения войны или террора.

Принятие резолюции 2231 (2015) о нераспро-
странении ядерного оружия, резолюции 2235 (2015) 
о химическом оружии Сирии, а также в отношении 
Южного Судана свидетельствует о том, что Совет 
может быть эффективным, если он выступает еди-
ным фронтом и действует своевременно. Коллек-
тивные действия Совета Безопасности, оказавшие 
решительное воздействие на подписание соглаше-
ния, положившего конец 20-месячному периоду 
вооруженного конфликта в Южном Судане, стали 
самым последним подтверждением того, что при 
наличии желания и достаточно  большой гибкости 
можно найти основу для согласия по различным 
вопросам, стоящим в повестке дня Совета, даже в 
тех случаях, когда, возможно, имеются и законные 
разногласия. Это именно тот подход, который, как 
мы считаем, следует использовать для решения и 
других вопросов. Для того чтобы Совет мог выпол-
нять обязанности, вытекающие из Устава Органи-
зации Объединенных Наций, должен преобладать 
дух конструктивной совместной работы.

Мы считаем, что рассмотрение других вопросов 
в последние месяцы оказалось весьма полезным. В 
то же время мы хотели бы предложить включить 
в пункт  «Прочие вопросы» и динамичный диалог 
с участием докладчиков и кураторов — до оконча-
тельного результата — с целью получить информа-

цию или дополнительный результат вместо беско-
нечной риторики.

И наконец, мы желаем Российской Федерации 
всяческих успехов во время ее председательства в 
сентябре и еще раз заявляем о своей поддержке и 
готовности к конструктивному сотрудничеству с 
Председателем.

Г-н Райкрофт (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски): Я хотел бы начать, как и 
Кристиан, с выражения соболезнования, как руко-
водству Организации Объединенных Наций, так 
и Миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Гаити (МООНСГ), а также прави-
тельству Бразилии в связи с трагической гибелью 
генерала Жаборнади из МООНСГ.

Кроме того, я хотел бы повторить то, что только 
что сказал Кристиан, и поблагодарить Вас, Джой, 
и Ваших сотрудников за успешную работу в авгу-
сте. Это был насыщенный месяц, но я думаю, что в 
качестве Председателя Вы привнесли в Совет неко-
торое долгожданное единство по ряду важных во-
просов и особенно по Сирии.

Сегодня я хотел бы остановиться на трех груп-
пах вопросов. Прежде всего я хотел бы воспользо-
ваться этим заседанием, чтобы поразмышлять о на-
ших успехах в этом месяце и о том, каким образом 
мы можем их развить. Во-вторых, я хотел бы по-
говорить о том, в чем мы не сумели прийти к со-
гласию, в том числе о некоторых событиях в июле. 
И наконец, я хотел бы еще раз коснуться методов 
нашей работы и оценить, работают ли они наилуч-
шим образом.

В прошедшем месяце Совет Безопасности зани-
мался широким спектром вопросов — о роли реги-
ональных и субрегиональных организаций в нашей 
работе по поддержанию международного мира и 
безопасности, о важности реформирования секто-
ра безопасности для миростроительства и о жиз-
ненной важности уроков прошлогодней эпидемии 
Эболы, обязывающих нас добиться нулевого уров-
ня заболеваемости. Я с удовлетворением отмечаю, 
что под Вашим руководством, г-жа Председатель, 
внимание Совета по-прежнему обращалось на по-
добные этим различные вопросы. Но остановиться 
подробнее я хочу на состоявшейся в этом месяце 
дискуссии по Сирии.
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Резолюция 2235 (2015) о создании Совместно-
го механизма по расследованию является одним 
из необходимых шагов на пути установления от-
ветственности за варварское применение в Сирии 
химических веществ в качестве оружия. Слишком 
долго перед лицом продолжающих поступать сооб-
щений о чудовищном применении хлора и горчич-
ного газа против гражданского населения Совет 
был менее эффективен, чем хотелось бы. Мы с не-
терпением ожидаем безотлагательного выполнения 
этой резолюции в предстоящие недели. Сообщения 
о применении химического оружия «Исламским 
государством Ирака и Леванта» вызывают обеспо-
коенность и должны быть расследованы. Но на их 
фоне продолжающееся применение этого оружия 
сирийским режимом выглядит ничуть не лучше.

В заявлении Председателя о работе Специаль-
ного представителя де Мистуры (S/PRST/2015/15) 
Совет подтвердил свою приверженность полити-
ческому урегулированию в Сирии на основе осу-
ществления Женевского коммюнике (S/2012/522, 
приложение). Оно стало первым единым сигналом 
Совета по этому вопросу за последние 18 месяцев. 
Это — два давно назревших шага. Вызывающие 
тревогу нападения на Думу и тяжелое заседание по 
формуле Аррии по вопросу о преследовании лесби-
янок, гомосексуалистов, бисексуалов и транссексу-
алов показало, как много еще предстоит сделать, но 
масштабы этой проблемы нас пугать не должны. 
Эти два небольших шага казались невозможны-
ми еще на последнем итоговом заседании в июне 
(см. S/PV.7479). Поэтому давайте воспользуемся ди-
намикой и единством, которые отмечаются в этом 
месяце, и удвоим наши усилия, с тем чтобы на этом 
завершить продолжающуюся более четырех лет 
борьбу.

Мы знаем, чего мы можем добиться, когда наши 
дипломатические усилия объединены. В прошлом 
месяце резолюция 2231 (2015) по вопросу о ядерном 
соглашении с Ираном со всей очевидностью пока-
зала, что единый Совет, работая в тесном сотруд-
ничестве с региональными организациями, такими 
как Европейский союз, способен реально изменить 
ситуацию к лучшему. В нашем мире растущих 
угроз для международного мира и безопасности 
устранение именно этой угрозы принесло огромное 
удовлетворение. Я хотел бы выразить признатель-
ность Герарду и его сотрудникам из Новой Зелан-

дии за их жизненно важное руководство работой в 
Совете по этой важной проблеме.

К сожалению, в июле мы видели и тяжелые по-
следствия разногласий. У нас была возможность 
добиться правосудия для тех, кто трагически погиб 
на борту самолета компании «Малайзийские авиа-
линии», выполнявшего рейс MH17. И был уникаль-
ный момент, когда мы могли почтить память жертв 
геноцида в Сребренице и помочь делу примирения 
в Боснии. В обоих случаях нам не позволили сде-
лать это действия одного из членов Совета. И если 
мы хотим сохранить авторитет Совета, то так про-
должаться не может. В последние месяцы появились 
и более широкие вызовы нашему коллективному 
авторитету. Мы не можем и не должны уклоняться 
от появившихся шокирующих утверждений о сек-
суальной эксплуатации и сексуальных домогатель-
ствах миротворцев Организации Объединенных 
Наций. Эти ужасающие сообщения должны быть 
срочно и решительно расследованы. Я приветствую 
оперативность Генерального секретаря в столь бы-
стром информировании Совета после появления 
этих сообщений. 

Именно эта оперативность свидетельствует 
о том, что влияние Совета определяется не толь-
ко его продуктивностью, но также и методами его 
работы. Я приветствую Ваш, г-жа Председатель, 
творческий подход к использованию пункта «Про-
чие вопросы» для обозначения проблем в странах 
от Бурунди до Гвинеи-Бисау и Буркина-Фасо. Я хо-
тел бы также поблагодарить Вас за то, что Вы при-
дали человеческий голос последствиям эпидемии 
Эболы, пригласив в Совет докладчика, который ра-
ботал на месте. И я благодарю Вас за Вашу привер-
женность твердым и ясным заявлениям для прессы, 
с тем чтобы мы могли рассказать о нашей работе 
всему миру. Ваши усилия стали желанным про-
должением тех шагов, которые предпринял Герард, 
чтобы добиться большей интерактивности в наших 
консультациях и сделать их менее формальными.

В заключение позвольте мне, г-жа Председа-
тель, поприветствовать тот факт, что Вы проводите 
это заседание в открытом формате. Важно, чтобы 
мы делились своими успехами и были откровенны, 
говоря о недостатках перед самой широкой аудито-
рией. Совместно работая в этом направлении, мы 
могли бы способствовать повышению нашей эф-
фективности в будущем, а также решению стоящих 
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перед нами проблем. Мы надеемся, что нам удастся 
достичь этого в следующем месяце во время пред-
седательства Российской Федерации.

Г-н Делятр (Франция) (говорит по-французски): 
Прежде всего позвольте мне воздать должное памяти 
Командующего силами Миссии Организации Объе-
диненных Наций по стабилизации в Гаити (МООНСГ) 
и выразить соболезнования его семье и близким.

Я искренне благодарю посла Джой Огву и всех 
сотрудников делегации Нигерии за проделанную 
работу. Вам удалось подготовить динамичную по-
вестку дня на этот насыщенный событиями месяц в 
самый разгар лета в Нью-Йорке и рассмотреть все 
вопросы в духе прагматизма, изобретательности и 
открытости. Кроме того, я хотел бы выразить Вам 
признательность за внимание к подведению ито-
гов и разъяснениям по поводу проделанной рабо-
ты. Вы поставили вопрос о миростроительстве в 
самый центр вашей программы, подготовив, таким 
образом, коллективное осмысление деятельности 
Организации Объединенных Наций в ее 70-ую го-
довщину. В частности, я вспоминаю успешно про-
шедшие прения (см. S/PV.7505) по вопросу о реги-
ональных организациях и современных проблемах 
глобальной безопасности. Как заявил Генеральный 
секретарь, содержащиеся в докладе рекомендации 
(см.  S/2015/446) Независимой группы высокого 
уровня по миротворческим операциям Организа-
ции Объединенных Наций призывают нас укрепить 
партнерские отношения с региональными органи-
зациями, в том числе Африканским союзом и Евро-
пейским союзом, строго соблюдая положения гла-
вы VIII Устава Организации Объединенных Наций.

В августе произошли также положительные со-
бытия. Разумеется, нам нельзя почивать на лаврах, но 
вместе с тем я хотел бы выделить несколько аспектов.

Прежде всего Совету удалось достичь едино-
душия в отношении сирийского вопроса на основе 
принятой резолюции 2235 (2015), в которой пред-
усматривается создание миссии по расследованию, 
призванной установить ответственность за исполь-
зование хлора в качестве химического оружия в 
Сирии, что свидетельствует о решимости покон-
чить с безнаказанностью за такие серьезные пре-
ступления. Эта надежда лишь усилилась и окрепла 
в результате принятия 17 августа заявления Пред-
седателя (S/PRST/2015/15) в поддержку политиче-
ского процесса, который возобновил Стаффан де 

Мистура. Рамки этого процесса уже установлены; 
в связи с этим мы не должны забывать о положе-
нии гражданского населения, которое заплатило 
слишком высокую цену в ходе этого конфликта. С 
18 августа неизбирательные воздушные налеты на 
город Дума, в результате которых погибли пример-
но 100 человек и многие получили ранения, напо-
минают нам о том, как сирийские власти относятся 
к собственному населению. Пока мы ожидаем на-
чала политического переходного процесса, между-
народное сообщество должно помнить о том, что 
именно на государствах лежит ответственность за 
обеспечение безопасности своего населения. Фран-
ция будет и впредь прилагать неустанные усилия, 
чтобы обеспечить защиту гражданского населения 
от самых смертоносных нападений, в частности, от 
неизбирательных обстрелов со стороны режима, 
использующего бочковые бомбы, и чтобы найти по-
литическое урегулирование, к которому все стре-
мятся. Одно невозможно без другого.

Кроме того, г-жа Председатель, я хотел бы также 
прокомментировать и другое событие, которое про-
изошло в ходе Вашего председательства, а именно, 
подписание мирного соглашения по Южному Су-
дану. В заявлении Председателя (S/PRST/2015/16), 
принятом 29 августа, сторонам предлагается вы-
полнить в полном объеме свои обязательства. Это 
важное событие на фоне ухудшения ситуации в об-
ласти безопасности и гуманитарной ситуации дока-
зывает, — если в этом есть необходимость — в кон-
тексте организованных Нигерией общих прений, 
ключевую посредническую роль региональных ор-
ганизаций и межправительственных организации 
по развитию в ходе кризиса в Южном Судане.

Г-жа Председатель, тематика миротворче-
ской деятельности, ставшая сквозной в рамках 
Вашего председательства, включает в себя прод-
ление мандатов операций по поддержанию мира 
Организации Объединенных Наций. На основе 
резолюции 2236 (2015) мы продлили срок действия 
мандата Временных сил Организации Объединен-
ных Наций в Ливане (ВСООНЛ), которые играют 
ключевую роль в Ливане в целях поддержания ре-
жима прекращения огня. В заявлении Председате-
ля от 29 августа по вопросу о Южном Судане (S/
PRST/2015/16) подтверждается стремление Совета 
адаптировать мандат Миссии Организации Объ-
единенных Наций в Южном Судане (МООНЮС) 



S/PV.7516	 Осуществление мер, изложенных в записке Председателя Совета Безопасности (S/2010/507)	 31/08/2015

6/24� 15-26819

в целях осуществления недавно подписанного 
соглашения.

Я хотел бы воспользоваться этой возможностью, 
чтобы отметить самоотверженность военнослужа-
щих и сотрудников, участвующих в миротворче-
ской деятельности. Мы наблюдали это, например, 
в рамках усилий Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали, нацеленных на восстановление 
спокойствия на местах в ходе серьезных вооружен-
ных столкновений в районе Кидаля, которые про-
изошли в нарушение соглашений, подписанных 15 
мая и 20  июня в Мали. Они не желают, чтобы со-
вершенные некоторыми из них нарушения бросили 
тень на их репутацию. В августе число сообщений 
об актах сексуального насилия в Центральноафри-
канской Республике возросло. Совету удалось выра-
зить свое негодование и возмущение, а также под-
держать решительные действия Генерального секре-
таря в деле осуществления политики абсолютной 
нетерпимости. Я хотел бы еще раз заверить членов 
Совета в абсолютной решимости Франции расследо-
вать утверждения, касающиеся французских солдат. 
Мы хотим оказать полную поддержку Многопро-
фильной комплексной миссии Организации Объеди-
ненных Наций по стабилизации в Центральноафри-
канской Республике и Специальному представите-
лю Генерального секретаря Парфе Онанге-Аньянге 
в ходе этого болезненного, но чрезвычайно важного 
периода для политического переходного процесса в 
Центральноафриканской Республике.

Мое выступление не отражало бы реалистич-
ную картину, если бы я не затронул напряженную 
ситуацию, в результате которой, в первую очередь, 
страдает гражданское население. Во-первых, речь 
идет о Бурунди, которая оказалась в условиях эска-
лации насилия после проведения выборов. Отныне 
нужно только одно — возобновить диалог. Между 
тем его постоянно откладывают, что влечет за со-
бой риск ухудшения ситуации и распространения 
конфликта по всему региону. Давайте вновь кос-
немся роли региональных организаций в области 
предупреждения кризисов и управления ими. Это 
крайне необходимо. Восточноафриканское сообще-
ство в настоящее время находится в авангарде этих 
усилий, но Африканский союз и Организация Объ-
единенных Наций должны оказывать ему поддерж-
ку. Бездействие не означает стабильность, поэтому 
мы должны сделать все возможное как на коллек-

тивной, так и на индивидуальной основе, чтобы по-
будить стороны достичь соглашения и решения на 
основе консенсуса. В Бурунди, как и в других реги-
онах политических кризисов и кризисов в области 
безопасности, инклюзивный характер диалога бу-
дет залогом решения.

Призыв, с которым мы выступаем, также каса-
ется и Гвинеи-Бисау. Совет и Комиссия по миро-
строительству отмечают возрастание напряженно-
сти, сопряженный с возникновением препятствий 
на пути усилий страны и ее населения, что может 
подорвать важные результаты, которых удалось до-
стичь с 2012 года. Единство членов Совета и меж-
дународного сообщества направляет четкий сигнал 
властям Гвинеи-Бисау, которых мы настоятельно 
призываем сделать выбор в пользу диалога, а не 
конфронтации, вновь опираясь на поддержку реги-
ональных организаций, в частности Экономическо-
го сообщества западноафриканских государств.

Что касается Йемена, то Стивен О’Брайен вер-
нулся из своей поездки с докладом и весьма тре-
вожными данными о гуманитарной ситуации в этой 
стране. Франция напоминает о том, что в резолю-
ции 2216 (2015) содержится настоятельный призыв 
ко всем сторонам в полной мере соблюдать нормы 
международного гуманитарного права и применя-
емые международные стандарты в области прав 
человека. Мы вновь обращаемся к ним с призывом 
неукоснительно соблюдать условия гуманитарной 
паузы и при необходимости создать механизм мо-
ниторинга, а также немедленно возобновить без 
каких-либо предварительных условий поистине от-
крытый для всех диалог в Йемене под эгидой Спе-
циального посланника.

Наконец, что касается Ливии, то Совет про-
являл достаточное  терпение, однако пора в самом 
скором будущем начать диалог и сформировать 
правительство национального согласия. В против-
ном случае угроза терроризма будет и далее усу-
губляться, и мы не сможем обеспечить устойчивое 
реагирование на проблемы в области миграции, 
которые затрагивают страну. В этот решающий мо-
мент мы полностью поддерживаем Специального 
посланника Бернардино Леона и готовы в полной 
мере использовать наши силы, чтобы изменить по-
зицию непримиримых сторон, которые отказыва-
ются подписывать соглашение.
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Мы не должны забывать о том, что этот месяц 
был омрачен ужасными взрывами бомб и террори-
стическими актами в ряде стран, в том числе и в 
Вашей стране, г-жа Председатель, осуществленных 
«Боко харам», а также «Даиш» в Саудовской Ара-
вии. К сожалению, этот перечень является чересчур 
длинным. Наша решимость устранять угрозы тер-
роризма и радикализма безгранична. Как никогда 
ранее для того, чтобы остановить фанатиков, необ-
ходимо единство Совета. По итогам обсуждений на 
уровне министров 27 марта (см. S/PV.7419) Франция 
проведет 8 сентября в Париже конференцию по во-
просам сохранения многообразия и плюрализма на 
Ближнем Востоке. Мы убеждены в том, что не смо-
жем защитить население от этнического и религи-
озного насилия, которое стало отличительной чер-
той «Даиш», если государства не будут исходить в 
своих действиях из принципов сосуществования 
различных групп в общинах.

Накануне открытия семидесятой сессии Гене-
ральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций мы отмечаем огромные трудности, с кото-
рыми приходится сталкиваться, поэтому единство 
и мобилизация Совета Безопасности в интересах 
миротворчества исключительно важны. Г-жа Пред-
седатель, в августе благодаря Вам мы, действитель-
но, смогли активно приступить к работе под знаком 
мобилизации и надежды.

В заключение я еще раз хочу тепло поблагода-
рить председательствующую делегацию Нигерии и 
пожелать делегации Российской Федерации всяче-
ских успехов. Безусловно, Россия может рассчиты-
вать на нашу полную поддержку.

Г-жа Аднин (Малайзия) (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, я присоединяюсь к предыду-
щим ораторам и благодарю Вас и делегацию Ни-
герии за спокойное и сдержанное руководство и 
управление работой Совета в августе месяце. Мы 
признательны за решение провести это итоговое за-
седание. Поскольку Новая Зеландия намеревалась 
провести аналогичное заседание в период своего 
председательства в Совете, в своем выступлении я 
также кратко коснусь работы Совета в июле месяце.

Мы высоко ценим то пристальное внимание, 
которое Нигерия старалась уделять в период своего 
председательства некоторым конкретным вопро-
сам, в том числе деятельности региональных орга-
низаций и нынешним вызовам глобальной безопас-

ности, реформам сектора безопасности, эпидемии 
лихорадки Эбола, борьбе с сексуальным насилием 
в условиях конфликта, особенно в ближневосточ-
ном регионе, а также целому ряду ситуаций в кон-
кретных странах. По мнению нашей делегации, 
август был особенно продуктивным для Совета в 
плане его непрестанных усилий по рассмотрению 
ужасающей и бедственной ситуации в Сирии. Еди-
ногласное принятие резолюции 2235 (2015) об уч-
реждении Совместного механизма Организации 
по запрещению химического оружия и Организа-
ции Объединенных Наций по расследованию для 
выявления виновных в применении химического 
оружия в сирийском конфликте, стало, по нашему 
мнению, важным шагом вперед для привлечения к 
ответственности лиц, виновных в таких отврати-
тельных преступлениях.

В этой связи Малайзия также считает, что при-
нятие заявления Председателя (S/PRST/2015/15), в 
котором, в том числе, изложены предложения Спе-
циального посланника Стаффана де Мистуры по 
выполнению Женевского коммюнике (S/2012/522, 
приложение), предоставляет Совету и сирийским 
сторонам уникальную возможность для налажи-
вания более четко скоординированной совместной 
работы при полном соблюдении суверенитета, не-
зависимости, единства и территориальной целост-
ности Сирии и всех других затронутых государств. 
Кроме того, мы еще раз заявляем о том, что не мо-
жет быть военного решения сирийского конфликта 
и что все его стороны должны соблюдать и выпол-
нять положения соответствующих резолюций Со-
вета, прежде всего резолюции 2165 (2014), в кото-
рой содержится призыв обеспечить незамедлитель-
ный и беспрепятственный доступ к гуманитарной 
помощи непосредственно тех, кто пострадал в ре-
зультате конфликта.

В то же время Малайзия полагает, что методы 
работы в контексте этого конкретного заявления 
Председателя можно было бы улучшить. В полной 
мере осознавая прерогативы постоянных членов, 
мы всё же считаем, что в данном конкретном во-
просе им следовало бы привлечь к работе и непо-
стоянных членов Совета. Заглядывая вперед, мы с 
нетерпением ждем начала работы Совместного ме-
ханизма по расследованию. В связи с этим мы наде-
емся, что круг его полномочий удастся оперативно 
согласовать.
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Другим важнейшим вопросом в августе меся-
це был Южный Судан. Нас весьма обнадеживает 
тот конструктивный и гибкий подход, благодаря 
которому Совет занял единую позицию, нашед-
шую свое отражение в заявлении Председате-
ля  S/PRST/2015/16. Заключение всеми сторонами 
конфликта в Южном Судане соглашения о прекра-
щении военных действий предоставляет возмож-
ность наметить новый путь для этой страны, и мы 
с нетерпением ожидаем его осуществления. В этой 
связи Малайзия вновь заявляет о своей поддержке, 
как и другие члены Совета, Организация Объеди-
ненных Наций и другие заинтересованные партнеры 
и субъекты, этого нового этапа для народа Южного 
Судана.

Тема сексуального насилия в условиях кон-
фликта стала также предметом внимания Совета в 
августе месяце — сначала в контексте утверждений 
о сексуальных надругательствах и сексуальном на-
силии со стороны миротворцев Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике (см.  S/PV.7500), а затем в формате за-
крытого брифинга Специального представителя 
Генерального секретаря Зайнаб Бангуры о ее не-
давней поездке в район Ближнего Востока, в ходе 
которой достоянием гласности стали ужасающие 
акты сексуального насилия и надругательства, со-
вершаемые в отношении женщин и девочек в ус-
ловиях продолжающихся конфликтов в Сирии и 
Ираке, о чем говорится в заявлении Совета Безопас-
ности для прессы SC/12027. В этой связи Малайзия 
считает, что Совету отведена дополнительная роль 
в обеспечении того, чтобы такие преступления не 
оставались безнаказанными.

Терроризм и террористические акты по-
прежнему являются одной из угроз для между-
народного мира и безопасности, о чем свидетель-
ствует все возрастающее число нападений, которые 
Совет осудил в целом ряде заявлений для прессы. 
В этой связи наша делегация хотела бы несколько 
запоздало выразить признательность Литве и Испа-
нии за успешную организацию и проведение специ-
ального заседания Контртеррористического коми-
тета Совета Безопасности 28 июля в Мадриде.

Прежде чем завершить свое выступление, я хо-
тела бы кратко коснуться работы Совета в июле под 
председательством Новой Зеландии.

Наша делегация пользуется этим случаем, что-
бы еще раз выразить послу ван Бохемену и деле-
гации Новой Зеландии самую искреннюю призна-
тельность за превосходное руководство работой 
Совета в течение месяца, который оказался весьма 
насыщенным. Как непостоянный член Совета мы 
высоко ценим усилия, прилагаемые Новой Зелан-
дии для активизации работы Совета, и воздаем ей 
должное за то, что она поднимает такие сложные 
вопросы, как право вето.

Твердая и единая позиция Совета по резолю-
ции 2231 (2015), принятой под председательством 
Новой Зеландии, наглядно продемонстрировала его 
способность объединять свои усилия. Мы долж-
ны постоянно стремиться к этому. По сути, единая 
позиция Совета по иранскому ядерному вопросу, 
Южному Судану и Совместному механизму по рас-
следованию событий в Сирии продемонстрирова-
ла пользу настойчивых дипломатических усилий, 
диалога и переговоров для позитивного и, хотелось 
бы надеяться, долгосрочного вклада в обеспечение 
международного мира и безопасности.

Пользуясь этим случаем, я хотел бы пожелать 
послу Чуркину и его сотрудникам всяческих успе-
хов в руководстве работой Совета в сентябре. Хо-
телось бы еще раз заверить делегатов в готовно-
сти Малайзии конструктивно взаимодействовать с 
председательствующей делегацией и всеми други-
ми членами Совета для самого эффективного и пло-
дотворного выполнения Советом его задач.

В заключение я хочу также выразить искренние 
соболезнования нашей делегации по случаю кон-
чины Командующего силами Миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Гаити гене-
рал-лейтенанта Жозе Луиша Жаборанди-младшего.

Г-н Рамирес Карреньо (Венесуэла) (говорит 
по-испански): Прежде всего мы хотели бы выразить 
наши глубокие соболезнования по поводу кончины 
Командующего силами Миссии Организации Объ-
единенных Наций по стабилизации в Гаити гене-
рал-лейтенанта Жозе Луиша Жаборанди-младшего 
и передать их семье и друзьям покойного, а так же 
правительству Бразилии.

Г-жа Председатель, мы хотели бы присоеди-
ниться к другим ораторам и выразить Вам призна-
тельность за конструктивное и эффективное ру-
ководство работой Совета Безопасности в августе 
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месяце, а также за Вашу руководящую роль в рас-
смотрении тех сложных вопросов, которыми нам 
пришлось заниматься в этом месяце. А в нем про-
изошел рядом примечательных событий.

Седьмого августа Совет единогласно принял 
резолюцию 2235 (2015) об учреждении Совместно-
го механизма Организации Объединенных Наций и 
Организации по запрещению химического оружия 
по расследованию случаев применения в Сирии га-
зообразного хлора. Венесуэла приветствует успехи 
правительства Сирии в осуществлении резолю-
ции 2118 (2013) и уничтожении 99 процентов своих 
запасов химического оружия, сейчас вывезенного из 
страны. Однако нас встревожили недавние сообще-
ния о применении химического оружия террористи-
ческими группами. Венесуэла проголосовала за ре-
золюцию 2235 (2015), поскольку мы убеждены в том, 
что применение токсичных химических веществ в 
качестве оружия представляет собой военное пре-
ступление. В связи с этим мы с удовлетворением 
приняли к сведению письмо Генерального секретаря 
от 27 августа, в котором определена сфера полномо-
чий Механизма, включая важность тесного сотруд-
ничества с правительством Сирии. Мы надеемся, 
что деятельность этого Механизма придаст импульс 
мирному процессу в Сирии и в регионе в целом.

Венесуэла привержена политическому решению 
конфликта в Сирии и всемерно поддерживает усилия 
Специального посланника Генерального секретаря 
г-на Стаффана де Мистуры. Именно по этой при-
чине наша страна присоединилась к консенсусу при 
принятии заявления Председателя  S/PRST/2015/15 
от 17  августа 2015 года. Однако Венесуэла, как мы 
четко заявили, не поддерживает пункты 8 и 10 это-
го заявления, в которых говорится о необходимости 
политического переходного процесса, включая соз-
дание переходного правительства, без согласия на 
то нынешнего правительства Сирии, что является 
нарушением суверенитета, политической независи-
мости и самоопределения ее народа.

Наша страна по-прежнему подчеркивает необ-
ходимость исключения серьезных политических 
ошибок, совершенных в Ираке и Ливии, где насиль-
ственная смена правительств привела к краху госу-
дарственных институтов, росту насилия на Ближ-
нем Востоке и в Африке, а также создала условия, 
благоприятные для возникновения и укрепления 

таких террористических групп, как «Аль-Каида» и 
«Исламское государство Ирака и Сирии» (ИГИС).

В качестве одного из непостоянных членов Со-
вета мы требуем окончательно прекратить недемо-
кратическую практику исключения избранных чле-
нов Совета Безопасности из переговоров, которые 
были частью переговорного процесса в отношении 
заявления Председателя. Единая позиция Сове-
та Безопасности требует полного участия всех его 
членов в усилиях по укреплению международного 
мира и безопасности.

Что касается войны в Йемене, то Венесуэла так-
же выступает за политическое и мирное урегулиро-
вание кризиса в этой братской стране. В этой связи 
мы всецело поддерживаем посреднические усилия 
Специального посланника Генерального секретаря 
г-на Исмаила ульд Шейха Ахмеда. Мы сожалеем о 
том, что в результате конфликта тысячи граждан-
ских лиц погибли или были ранены, а более 1 мил-
лиона человек были вынуждены покинуть свои 
дома в поисках убежища, как отмечал г-н О’Брайен 
в ходе своих различных брифингов. Мы с глубокой 
обеспокоенностью отмечаем целенаправленные на-
падения всех сторон конфликта на гражданское на-
селение, жилые дома, больницы, школы и дороги. 
Мы настоятельно призываем положить конец неиз-
бирательным бомбардировкам, которые начались 
25 марта. Мы требуем провести «гуманитарный пе-
рерыв», который уже на протяжении длительного 
времени обсуждается в Совете.

Венесуэла выражает надежду на то, что в Юж-
ном Судане будут восстановлены мир и безопас-
ность. Мы считаем, что соглашение, достигнутое 
между сторонами конфликта, является важным эта-
пом в длительном и сложном процессе переговоров, 
который проходит при содействии Межправитель-
ственной организации по развитию (ИГАД) и ме-
ханизма «ИГАД плюс», в который входит Органи-
зация Объединенных Наций и Африканский союз. 
В настоящее время на лидерах Южного Судана 
лежит ответственность за выполнение условий со-
глашения в рамках инклюзивного диалога, направ-
ленного на достижение примирения и восстановле-
ние страны. Мы надеемся, что стороны конфликта, 
которые в настоящее время несут ответственность 
за обеспечение мира, смогут должным образом ис-
пользовать этот исторический момент и объеди-
нить свои усилия для достижения прочного мира.
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Мы с удовлетворением отмечаем тот факт, что 
именно африканские страны и их региональные 
организации смогли взять на себя основное бре-
мя ответственности в рамках мирного процесса. 
В этой связи мы хотели бы привести выдержку из 
Вашего заявления, г-жа Председатель, сделанного 
18 августа в ходе открытых прений (см. S/PV.7505) 
о региональных организациях и современных про-
блемах глобальной безопасности, в котором Вы за-
явили, что «очевидно, что перевод дела обеспече-
ния глобальной безопасности на региональную ос-
нову быстро приобретает заметный импульс». Роль 
Организации Объединенных Наций должна быть 
сосредоточена на обеспечении неизменного вни-
мания и оказания содействия в вопросах развития 
и укрепления потенциала региональных организа-
ций, с тем чтобы они могли взять на себя задачи по 
урегулированию конфликтов и поддержанию мира, 
действуя от имени международного сообщества. В 
этой связи мы поддерживаем предложение о созда-
нии постоянного механизма сотрудничества между 
Организацией Объединенных Наций и региональ-
ными организациями, в рамках которого проводи-
лись бы регулярные совещания в целях поощрения 
сотрудничества между этими организациями и Ор-
ганизацией Объединенных Наций.

Кроме того, важно не забывать о важности 
получения разрешения Совета Безопасности на 
проведение региональными организациями и объ-
единениями операций, в рамках которых предпо-
лагается применение силы, поскольку лишь соблю-
дение Устава Организации Объединенных Наций 
может придать международно-правовую силу при-
менению принудительных мер.

Венесуэла присоединяется к тем странам, кото-
рые решительно осудили случаи сексуального на-
силия и жестокости в рамках операций Организа-
ции Объединенных Наций по поддержанию мира. 
Мы поддерживаем применение политики абсолют-
ной нетерпимости в рамках всех расследований та-
ких случаев в Центральноафриканской Республике. 
Мы поддерживаем все законодательные и админи-
стративные меры, необходимые для наказания за 
эти неприемлемые злоупотребления в отношении 
гражданского населения, которое «голубые каски» 
Организации Объединенных Наций призваны за-
щищать и которому они должны оказывать помощь.

Что касается реформы сектора безопасности, 
то Совет должен провести более всеобъемлющее 
обсуждение опыта в области безопасности, нако-
пленного странами, пострадавшими в результате 
иностранных военных вторжений и интервенций, 
которые привели к краху всех государственных 
институтов. Травмирующий и поистине ужасный 
опыт Ирака и Ливии должен побудить нас к его глу-
бокому анализу. Крах государственных институтов 
в этих странах в результате иностранного военного 
вмешательства и фрагментация общества, которая 
использовалась в качестве политики оккупации и 
подавления населения, в том числе с применени-
ем сексуального и межконфессионального насилия 
как средства наказания и террора в отношении тех 
слоев населения, которые обвинялись в поддержке 
прежнего режима, наряду с ужасными социальны-
ми и гуманитарными последствиями самой войны 
привели к возникновению жуткого явления терро-
ризма и экстремизма, воплотившегося в ИГИЛ и в 
других насильственных группировках, которые се-
годня представляют собой самую серьезную угрозу 
для мира и безопасности во всем регионе Ближнего 
Востока и Северной Африки.

В заключение наша страна хотела бы обратить 
внимание Совета на нерешенный вопрос, стоящий 
в повестке дня Совета, а именно конфликт между 
Палестиной и Израилем, оккупирующей державой. 
До тех пор, пока мы будем и далее откладывать 
осуществление двугосударственного решения, мы 
будем поощрять культуру насилия и экстремиз-
ма. Совету настоятельно необходимо возобновить 
свои усилия в целях обеспечения мирного процес-
са и содействия политическому урегулированию, с 
тем чтобы положить конец незаконной оккупации 
Израилем палестинской территории. Мы надеемся 
приветствовать Палестину в качестве полноправ-
ного государства — члена Организации Объеди-
ненных Наций на ее семидесятой сессии.

Наконец, мы хотели бы пожелать успехов Рос-
сийской Федерации на посту Председателя Совета 
в следующем месяце, сентябре, и выразить ей нашу 
поддержку.

Г-н Прессман (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Прежде всего позвольте 
мне присоединиться к коллегам и выразить наши 
глубочайшие соболезнования в связи с кончиной 
Командующего силами Миссии Организации Объ-
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единенных Наций по стабилизации в Гаити гене-
рал-лейтенанта Жозе Луиша Жаборанди-младшего. 
Я знаю, что всем, кто его знал и работал с ним в 
Миссии, будет не хватать его и его руководящей 
роли.

В течение почти 70 лет с момента создания Со-
вета Безопасности мы и наши предшественники 
собирались в рамках различных форумов, в ко-
торых основное внимание уделялось различным 
уязвимым группам населения, затрагиваемым кон-
фликтами, — таким проблематикам, как дети и во-
оруженные конфликты, женщины и мир и безопас-
ность. Мы также приняли меры, направленные на 
защиту материальных ценностей, — артефактов, 
имеющих важное культурное значение и находя-
щихся под угрозой в результате конфликта в целом 
или вандализма «Исламского государства Ирака и 
Леванта» (ИГИЛ) в частности. Даже несмотря на то, 
что нами были приняты меры в ответ на варварские 
нападения ИГИЛ на некоторые великие культур-
ные памятники нашей цивилизации, мы не призна-
ли ужасное преследование ИГИЛ лиц, которых оно 
считает отличными от других и которых оно счи-
тает гомосексуалистами. На прошлой неделе ситу-
ация изменилась. Если древние реликвии заслужи-
вают нашего внимания — и они его действительно 
заслуживают, — то, безусловно, заслуживают его 
и уязвимые группы населения, которых намеренно 
забивают камнями и подвергают пыткам и расстре-
лам в условиях конфликта. Это не является лишь 
делом западных стран или кампанией левых пар-
тий. Поощрение защиты прав лесбиянок, гомосек-
суалистов, бисексуалов и транссексуалов (ЛГБТ) 
в условиях конфликта является выполнением обя-
зательств по Уставу Организации Объединенных 
Наций. Цитируя недавние слова высшей судебной 
инстанции этой страны, скажу, что «природа не-
справедливости такова, что мы не всегда замечаем 
ее в наши времена».

Все государства привержены делу борьбы с не-
справедливостью, связанной с нарушением прав че-
ловека. Нам пора признать, что означает эта борьба 
во всех ее аспектах, и возглавить ее. Согласно виде-
нию основателей Организации — а, в действитель-
ности, их мандату, — Организация Объединенных 
Наций, говоря словами Устава, «преисполнена ре-
шимости вновь утвердить веру в основные права 
человека, в достоинство и ценность человеческой 
личности». Организовав на прошлой неделе вместе 

с Чили первое заседание Совета Безопасности по 
формуле Аррии по вопросу о преследовании ИГИЛ 
лиц из числа ЛГБТ, мы вместе сделали важный шаг 
на пути к реализации цели Устава и выполнению 
наших обязательств по защите тех, кто находится 
в уязвимом положении в условиях конфликта. Пер-
вый шаг заключается в том, чтобы быть готовыми 
открыто говорить об этом. На прошлой неделе мы 
начали этот важный разговор.

В этом месяце мы присоединились к Специ-
альному посланнику Организации Объединенных 
Наций по Сирии г-ну Стаффану де Мистуре и за-
местителю Генерального секретаря г-ну О’Брайену 
и осудили смертоносную бомбардировку режимом 
Асада рынка в городе Дума, пригороде Дамаска, 
которая была совершена почти в тот же день, что 
и два года назад, когда этот режим применил хими-
ческое оружие в этом районе. Последнее нападение 
справедливо стало предметом особого обсуждения 
в Совете, и его жертвы пополнили ряды тысяч ни 
в чем не повинных сирийцев, погибших в резуль-
тате преднамеренных нападений режима Асада на 
гражданские объекты, в том числе мечети, школы 
и больницы.

В Южном Судане мы работали сообща в целях 
обеспечения того, чтобы соответствующие сто-
роны подписали мирное соглашение в поддержку 
региональных усилий, предпринимаемым в этой 
связи. Мы заслушали выступление заместителя 
Генерального секретаря, которому мы выражаем 
нашу признательность за его руководящую роль, и 
мы работали для обеспечения того, чтобы все сто-
роны были в курсе намерений Совета в случае от-
сутствия прогресса в деле укрепления мира.

26 августа благодаря единой позиции междуна-
родного сообщества, в том числе Совета Безопасно-
сти, наконец, было подписано мирное соглашение, 
к которому Южный Судан стремился на протяже-
нии более 20 месяцев. Однако этого не достаточно. 
Теперь необходимо проделать большую работу по 
осуществлению положений этого соглашения. Совет 
Безопасности должен сохранить единство, которое 
мы демонстрировали по этому вопросу на протяже-
нии последних нескольких недель, и гарантировать 
осознание всеми сторонами того, что существует 
только один путь продвижения вперед — полное 
осуществление подписанного соглашения. Любой 
отход от этого курса должен повлечь за собой реши-



S/PV.7516	 Осуществление мер, изложенных в записке Председателя Совета Безопасности (S/2010/507)	 31/08/2015

12/24� 15-26819

тельные и жесткие меры. Именно так мы можем кол-
лективно и самым эффективным образом поддер-
жать эту молодую страну на нынешнем решающем 
этапе, когда у нее есть возможность положить конец 
кровавой войне.

В этом месяце мы также получили многочис-
ленные ужасающие сообщения о случаях сексуаль-
ной эксплуатации и надругательств со стороны ми-
ротворцев, направленных для защиты некоторых 
наиболее уязвимых групп населения в мире. Эти 
сообщения требуют от нас устранить недостатки в 
методах, используемых Организацией и некоторы-
ми ее членами для решения этого вопроса. Для того 
чтобы наполнить смыслом концепцию абсолютной 
нетерпимости, мы должны по-другому взглянуть 
на результаты наших коллективных усилий на се-
годняшний день. Совершенно очевидно, что необ-
ходимо сделать гораздо большего, причем сделать 
как можно скорее.

Соединенные Штаты по-прежнему выражают 
глубокую обеспокоенность в связи с отсутствием 
какого-либо предметного диалога в Бурунди. Пра-
вительство этой страны упорно и опасным образом 
подрывает возможность возобновления открытого 
и всеобъемлющего диалога. Отказ от переговоров 
наряду с действиями правительства, препятствую-
щими работе наблюдателей Африканского союза по 
вопросам прав человека и разоружения, а также его 
сеющие рознь заявления чрезвычайно опасны. Пра-
вительству Бурунди пора решительно отказаться от 
такой риторики и приступить к укреплению мира 
с помощью диалога. Соответствующие стороны, в 
том числе Восточноафриканское сообщество, со-
гласны с тем, что всеохватный и всеобъемлющий 
политический диалог — это единственный надеж-
ный путь к восстановлению мира и стабильности в 
Бурунди.

Г-жа Председатель, я хотел бы поблагода-
рить Вас и Вашу делегацию за организацию 
брифинга по Эболе 13 августа (см. S/PV.7502). Со-
единенные Штаты приветствует коллективные уси-
лия, которые были предприняты в регионе и за его 
пределами в целях борьбы с лихорадкой Эбола и ее 
последствиями для общин в Западной Африке. Мы 
по-прежнему привержены достижению и сохране-
нию нулевого показателя инфицирования, а также 
оказанию помощи правительствам пострадавших 
стран в их усилиях по восстановлению и преодоле-

нию последствий. На нас произвел большое впечат-
ление брифинг либерийского эпидемиолога и обще-
ственного деятеля д-ра Мосоки Фаллаха, который 
рассказал о сострадании и решимости простых 
либерийцев, пытающихся остановить дальнейшее 
распространение вируса Эбола.

В заключение я хотел бы выразить призна-
тельность делегации Нигерии за ее руководство 
работой Совета Безопасности в этом месяце. Г-жа 
Председатель, по подсчетам нашей делегации, Вы 
в четвертый раз возглавляете  работу Совета Без-
опасности. Уместно упомянуть бывшего государ-
ственного секретаря Мадлен Олбрайт, занимавшую 
должность Постоянного представителя Соединен-
ных Штатов, которая руководила деятельностью 
Совета столько же раз, сколько и Вы. Мы многое 
почерпнули из Вашей мудрости и опыта и благода-
рим Вас, г-жа Председатель, и делегацию Нигерии 
за Вашу руководящую роль.

Г-н Таула (Новая Зеландия) (говорит по-
английски): Мы благодарим Нигерию за организа-
цию сегодняшнего заседания, а также присоединя-
емся к нашим коллегам и выражаем соболезнования 
в связи с кончиной Командующего силами Миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Гаити.

Сегодня мы хотели бы высказать свои сообра-
жения относительно работы Совета Безопасности 
в августе и июле, когда мы занимали пост Предсе-
дателя. Мы рассматриваем итоговые заседания как 
возможность критически проанализировать вопрос 
о повышении эффективности совместных действий 
15 членов Совета в целях достижения более высо-
ких результатов от лица широкого круга членов 
Организации Объединенных Наций, которых мы 
представляем.

На протяжении последних двух месяцев не все 
шло так, как нам хотелось бы. Однако мы стали 
свидетелями нескольких ярких примеров того, чего 
Совет может добиться, если мы будем занимать 
единую позицию. Об этом свидетельствует едино-
гласное принятие резолюции 2231 (2015) 20 июля 
(см.  S/PV.7488), в которой одобряется Совместный 
всеобъемлющий план действий в отношении ядер-
ной программы Ирана, что представляет собой 
весьма важный вопрос в области международного 
мира и безопасности. 17 августа мы приняли ис-
ключительно важное заявление Председателя по 
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Сирии (S/PRST/2015/15), в котором выражается 
поддержка подхода Специального посланника Ор-
ганизации Объединенных Наций к дальнейшей ра-
боте (см. S/PV.7504). Все это стало исключительно 
редким примером единогласной позиции Совета по 
одному из вопросов первостепенной важности.

Для обеспечения единства и достижения наи-
более эффективных результатов все 15 членов Со-
вета должны иметь возможность в полной мере 
вносить свой вклад. У каждого из нас есть свои ин-
тересы и соображения, которые могут приносить 
дополнительную пользу. Мы не питаем иллюзий 
относительно взаимоотношений между постоян-
ными членами и понимаем, как непросто добиться 
консенсуса, однако считаем, что всеобъемлющий 
подход к процессу принятия решений максималь-
но повышает шансы на достижение единогласия и 
формирование единой позиции Совета.

Новая Зеландия поддерживает усилия по из-
учению способов совершенствования процесса 
принятия решений Советом. Во время нашего пре-
бывания на посту Председателя мы поощряли про-
ведение интерактивных и открытых обсуждений по 
широкому кругу вопросов, включая неофициаль-
ные форматы за пределами Организации Объеди-
ненных Наций. В начале июля мы провели рабочий 
завтрак с участием постоянных представителей, 
а также организовали отдельные неофициальные 
дискуссии, в ходе которых мы призвали членов сво-
бодно поделиться своими соображениями относи-
тельно процесса принятия решений Советом.

Мы считаем, что в зале для консультаций, поми-
мо запланированной программы работы, члены Со-
вета должны обсуждать вопросы по мере их возник-
новения. Одной из наиболее динамичных дискуссий, 
проведенных нами с начала работы в Совете, стало 
обсуждение в июле процесса назначения Генераль-
ного секретаря. Мы знаем, что члены Совета при-
держиваются разных мнений, и это стало одной из 
причин, побудивших нас затронуть этот вопрос.

Мы с удовлетворением отмечаем, что Генераль-
ный секретарь лично провел брифинг по мерам, 
принятым им в ответ на недавние утверждения о 
сексуальной эксплуатации и надругательств. Мы 
решительно поддерживаем представление такой 
обновленной информации Генеральным секретарем 
по исключительно важным вопросам.

Кроме того, в июле и в этом месяце прошли 
важные дискуссии по пункту  «Другие вопросы», 
например, по Бурунди и Гвинее-Бисау. Некоторые 
из этих дискуссий были проведены по инициативе 
членов Совета, другие — по инициативе Секрета-
риата. Мы считаем, что все они являются приме-
ром рационального использования Советом време-
ни и одним из способов обеспечения тщательного 
наблюдения за развитием ситуаций. Такие обсуж-
дения могут стать  предметом обстоятельных дис-
куссий и частью усилий, направленных на совер-
шенствование наших методов работы. Мы хотели 
бы, чтобы был рассмотрен вопрос о способах оп-
тимального использования времени, отведенного 
на обсуждение пункта «Другие вопросы», а также 
обеспечения более высокого уровня транпарентно-
сти дискуссий по темам, которые заблаговременно 
выносятся на обсуждение.

В заключение, г-жа Председатель, мы хотели 
бы отметить Вашу работу на посту Председателя. 
Считаем, что Вы весьма умело руководили работой 
в этом месяце, и даем высокую оценку интерактив-
ному характеру обсуждений. Мы желаем всяческих 
успехов Российской Федерации на посту Председа-
теля в следующем месяце.

Г-н Сюй Чжуншэн (Китай) (говорит по-
китайски): Китай высоко оценивает важную роль, 
которую Новая Зеландия и Нигерия играли во вре-
мя своего председательства в Совете Безопасности 
в июле и августе, соответственно.

Что касается работы Совета Безопасности, то я 
хотел бы остановиться на трех вопросах.

Во-первых, в начале этого месяца в Южном Су-
дане благодаря совместным усилиям всех сторон, 
стороны в конфликте подписали мирное соглаше-
ние, заложив прочную основу для восстановления 
мира и стабильности в стране. В качестве одного 
из участников формата «Межправительственная 
организация по развитию-плюс» Китай предпри-
нял усилия по продвижению вперед мирных пере-
говоров с помощью различных средств, а также 
убедил соответствующие стороны пойти навстречу 
друг другу. Китай искренне надеется, что стороны 
в конфликте в Южном Судане выполнят свои обя-
зательства, достигнут договоренности о прекраще-
нии огня, положат конец насилию и в полном объ-
еме выполнят это соглашение. Китай готов рабо-
тать со всеми сторонами для того, чтобы оказывать 
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активную поддержку южносуданскому мирному 
процессу и прилагать неустанные усилия в целях 
обеспечения прочного мира и стабильности в Юж-
ном Судане.

Во-вторых, что касается Сирии, то недав-
но Совет Безопасности принял резолюцию 2235 
(2015) о запрещении химического оружия в Сирии 
(см.  S/PV.7501), а также заявление Председателя 
(S/PRST/2015/15) о политическом процессе в этой 
стране (см. S/PV.7504). Китай приветствует эти со-
бытия. Китай последовательно исходит из того, что 
в сирийском вопросе международное сообщество 
должно придерживаться подхода, предусматри-
вающего политическое урегулирование, уважать 
независимость, суверенитет, единство и террито-
риальную целостность Сирии, соблюдать право си-
рийского народа определять будущее своей страны, 
а также поддерживать его усилия по продвижению 
всеобъемлющего политического процесса на основе 
Женевского коммюнике (S/2012/522, приложение). 
Китай будет и впредь решительно поддерживать 
сирийский политический процесс и посредниче-
ские усилия Генерального секретаря Пан Ги Муна 
и его Специального посланника г-на де Мистуры, 
а также активно содействовать скорейшему дости-
жению всеобъемлющего, прочного и надлежащего 
урегулирования сирийского вопроса.

В-третьих, что касается соответствующих аф-
риканских вопросов, то за последнее время Совет 
Безопасности провел несколько раундов обсужде-
ний по вопросам, связанным с «горячими точками» 
и тематическими пунктами повестки дня по Афри-
ке. Китай считает, что международное сообщество 
должно с уважением относиться к пожеланиям госу-
дарств Африки, а также в полной мере поддерживать 
направленные на установление мира усилия Афри-
канского союза (АС) и других региональных органи-
заций. Совет Безопасности должен в приоритетном 
порядке поддерживать роль АС в решении регио-
нальных проблем. Как всегда, Китай убежден в том, 
что проблемы и трудности, с которыми сталкивают-
ся некоторые регионы Африканского континента, не 
смогут помешать продвижению Африки по пути к 
миру, развитию и прогрессу. Как неизменный друг 
и партнер Африки Китай готов работать с африкан-
скими странами и международным сообществом, 
чтобы и далее вносить активный вклад в дело мира, 
развития и процветания этого континента.

В заключение Китай хотел бы пожелать деле-
гации Российской Федерации всяческих успехов на 
посту Председателя в Совете в следующем месяце. 
Мы уверены, что под ее руководством работа Сове-
та Безопасности принесет позитивные результаты.

Г-н Чуркин (Российская Федерация): Мы бла-
годарим посла Джой Огву и всю делегацию Ниге-
рии за умелое руководство Советом Безопасности 
в августе. Высоко оцениваем работу председатель-
ства Новой Зеландии в июле. Хотели бы присоеди-
ниться к соболезнованиям в связи с кончиной бра-
зильского миротворца.

B этом месяце мы неплохо поработали. Много 
внимания уделили Ближнему Востоку и Северной 
Африке. Состояние дел там, к сожалению, оставля-
ет желать лучшего. Регион находится в полосе не-
стабильности, конфликты повсеместны, кровопро-
литны и перспективы их урегулирования просма-
триваются с трудом. B августе мы традиционно за-
трагивали положение дел в палестино-израильском 
конфликте, неурегулированность которого сохра-
няет риски роста напряженности и радикализации. 
Неопределенность вокруг сектора Газа усугубляет-
ся отсутствием внутрипалестинского единства.

K сожалению, крайне сложной остается ситуа-
ция в Ливии. Последствия грубых нарушений резо-
люций Совета Безопасности по Ливии, принятых в 
2011 году, некоторыми членами Совета, продолжа-
ют сказываться в полном объеме, обретая все новые 
трагические черты. Теперь это волны нелегальных 
мигрантов, устремляющихся из погруженной в 
хаос Ливии к берегам Европы. Несмотря на осто-
рожный оптимизм, который выказывал на прошлой 
неделе Специальный представитель Генерального 
секретаря Бернардино Леон (св. S/PV.7512) относи-
тельно перспектив работы над политическим со-
глашением, есть много поводов для озабоченности. 
Пока государство продолжает разваливаться, чем 
пользуются террористические организации, в том 
числе «Исламское государство Ирака и Леванта» 
(ИГИЛ). Они продолжают расширять свое присут-
ствие на ливийской земле.

Мы подробно обсуждали Йемен, где идут оже-
сточенные боестолкновения и осложняется гума-
нитарная ситуация. Практически ежедневно гиб-
нут гражданские лица. Как сообщается, вчера от 
одного из авиаударов погибло по меньшей мере 
13 гражданских лиц. Пока «света в конце тоннеля» 
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не видно. Решительно выступаем за немедленное 
прекращение кровопролития. Призываем стороны 
проявить конструктивный настрой на переговорах 
под эгидой Специального посланника Генерального 
секретаря Исмаила Ахмеда.

Важное место в работе Совета занимает си-
рийская проблематика. Отрадно, что нам удалось 
принять ряд важных документов, в том числе поли-
тическое заявление Председателя Совета Безопас-
ности по Сирии (S/PRST/2015/15), настраивающее 
сирийцев на незамедлительное вовлечение в ди-
пломатические усилия Специального посланника 
Стаффана де Мистуры. 7 августа мы приняли резо-
люцию 2235 (2015), учреждающую Совместный ме-
ханизм по расследованию инцидентов с примене-
нием токсичных химикатов в Сирии, который, как 
мы надеемся, будет работать профессионально и 
беспристрастно. Это особенно важно с учетом того, 
что, как показала работа по этому досье в Совете 
Безопасности, некоторые члены Совета Безопас-
ности готовы всячески выгораживать террористов, 
преследуя свои политические цели. Встревожены 
сообщениями о том, что в последнее время в реги-
оне возросло число случаев применения боевиками 
ИГИЛ в качестве химического оружия не только 
токсичных химикатов, таких как хлор, но и боевых 
отравляющих веществ, в частности иприта. Есть 
свидетельства, что ИГИЛ получило доступ к соот-
ветствующей технической документации и привле-
кает зарубежных специалистов к работе по синтезу 
отравляющих веществ на химических объектах на 
захваченной ими территории. Исходящие от ИГИЛ 
и других террористических организаций угрозы 
приобретают неприемлемые масштабы и характер.

При этом в последние дни, уже после приня-
тия резолюции 2235 (2015) и создания специальной 
миссии по расследованию в Сирии, пошла инфор-
мация о том, что химикаты все чаще применяются 
ИГИЛ в соседнем Ираке. Оставлять эти инциден-
ты без внимания недопустимо и крайне опасно. B 
этой связи российская делегация считает, что Со-
вет Безопасности должен принять резолюцию, ко-
торая распространила бы мандат этого механизма 
на Ирак. Начинаем соответствующую работу. Мы 
убеждены, что принятие такой резолюции явля-
ется безотлагательным делом, однако и оно было 
бы лишь «кирпичиком» в фундаменте решения 
острейших проблем в регионе. Они поставили ряд 
государств Ближнего Востока и Северной Африки 

перед реальной угрозой потери своей территори-
альной целостности. Множащиеся конфликты соз-
дают питательную среду для возрастания терро-
ристических рисков. Боевики ИГИЛ пытаются по-
ставить под контроль своего квазигосударства все 
более обширные территории.

Назрела необходимость комплексного анали-
за природы конфликтов на пространстве региона 
Ближнего Востока и Северной Африки с опреде-
лением направлений для коллективной работы на 
основе Устава Организации Объединенных Наций. 
Необходимо искать и находить общие знаменатели, 
формировать общее понимание как причин нынеш-
него глубокого кризиса в области безопасности на 
пространстве Ближнего Востока и Северной Афри-
ки, так и усугубляющих этот кризис политических 
и прочих факторов. Только так можно прийти к реа-
лизации международным сообществом при ключе-
вой роли Совета Безопасности согласованных мер 
по предупреждению разрастания в регионе кон-
фликтного потенциала и террористической актив-
ности. 30 сентября мы планируем провести откры-
тое заседание министерского уровня по теме «Под-
держание международного мира и безопасности: 
урегулирование конфликтов на Ближнем Востоке 
и в Северной Африке и борьба с террористической 
угрозой в регионе». По его итогам планируется 
принять заявление Председателя Совета, в котором 
акцентировалась бы неотложность мер по урегули-
рованию и прекращению конфликтов на террито-
рии Ближнего Востока и Северной Африки, а также 
были бы отражены возможные дальнейшие шаги 
по купированию террористических рисков в реги-
оне. Рассчитываем на широкое заинтересованное 
участие на высоком уровне государств — членов 
Организации Объединенных Наций. Уверены, что 
актуальность этой темы подтверждается в полной 
мере работой Совета в августе, когда мы по нитке, 
по отдельным темам пытались распутать клубок 
ближневосточных проблем. Этот опыт подтвердил, 
что оздоровление региона возможно только через 
всеобъемлющий подход, на прочной основе между-
народного права, без двойных стандартов и с опо-
рой на прерогативы Совета Безопасности.

В заключение хотел бы выразить признатель-
ность всем членам Совета, кто обещал поддержку 
российскому председательству в сентябре.
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Г-н Шериф (Чад) (говорит по-французски): Пре-
жде чем я выступлю со своим заявлением, я хотел 
бы выразить от имени делегации Чада искренние 
соболезнования Миссии Организации Объединен-
ных Наций по стабилизации в Гаити (МООНСГ), 
Организации Объединенных Наций в целом, пра-
вительству Бразилии, а также скорбящей семье ге-
нерала Жозе Луиша Жаборанди-младшего.

Прежде всего я хотел бы поблагодарить Вас, 
г-жа Председатель, и Ваших сотрудников за пре-
красное руководство работой Совета в августе. Я 
хотел бы также поблагодарить Вас за организацию 
этого заседания в соответствии с запиской Предсе-
дателя S/2010/507. Август был весьма напряженным 
месяцем, и мы с удовлетворением отмечаем, что 
все запланированные заседания, равно как и мно-
гие другие заседания, проведение которых было об-
условлено сложившимися обстоятельствами, были 
проведены должным образом.

Мы с удовлетворением отметили, что в ходе 
председательства делегации Нигерии Совет при-
нял консенсусом резолюцию 2235 (2015), учреж-
дающую совместный механизм по расследованию 
Организации по запрещению химического оружия 
и Организации Объединенных Наций, разработан-
ный для выявления физических и юридических лиц 
в рамках сирийского конфликта, которые, возмож-
но, используют химическое оружие или материа-
лы, в том числе хлор и другие токсичные вещества. 
Ввиду того, что гражданское население в Сирии 
по-прежнему являются мишенью для нападений, 
совершаемых с использованием таких запрещен-
ных видов оружия и веществ, эта резолюция имеет 
большое значение.

17 августа Совет также единогласно принял 
заявление Председателя (S/PRST/2015/15) в под-
держку инициативы Специального посланника 
Генерального секретаря по Сирии г-на Стаффана 
де Мистуры, направленной на проведение поли-
тических переговоров в рамках четырех областей, 
которыми занимаются соответствующие рабочие 
группы. Усилия г-на де Мистуры следует безого-
ворочно поддержать, с тем чтобы помочь сторонам 
в конфликте прекратить боевые действия и начать 
мирный политический процесс. Военного решения 
для сирийского кризиса не существует. Мы при-
ветствуем принятое заявление Председателя, хотя 
и сожалеем, что проект этого документа готовился 

в условиях недостаточной  транспарентности и без 
участия непостоянных членов Совета.

В этой связи мы разделяем выраженную неко-
торыми делегациями обеспокоенность в связи с та-
ким исключением и подчеркиваем необходимость 
согласованности действий в Совете независимо от 
статуса его членов, две трети которых руководству-
ются мандатом Генеральной Ассамблеи.

В этом месяце Совет Безопасности рассматри-
вал и роль региональных организаций в поддержа-
нии международного мира и безопасности. Факти-
чески, устранять многоаспектные угрозы между-
народному миру и безопасности способны только 
региональные организации.

Мы надеемся, что Африканский союз (АС) 
останется нашим стратегическим партнером и по-
лучит ту поддержку, которой он заслуживает. Кро-
ме того, мы убеждены, что отношения между АС 
и Организацией Объединенных Наций пока еще не 
достигли желательного стратегического уровня, и 
подчеркиваем необходимость поддерживать Аф-
риканский союз в его усилиях дополнить деятель-
ность Организации Объединенных Наций посред-
ством устойчивого, предсказуемого и более гибко-
го финансирования.

13 августа Совет рассмотрел и вопрос о панде-
мии, вызванной вирусом Эбола (см.  PV.7502). Мы 
хотели бы напомнить, что эта эпидемия, свиреп-
ствовавшая в трех наиболее пострадавших странах, 
а именно: в Гвинее, в Либерии и в Сьерра-Леоне, 
была реальной угрозой для всего человечества, по-
скольку она затронула и многие другие страны, в 
том числе и за пределами Африки. Мы приветству-
ем последовательную мобилизацию усилий между-
народного сообщества для борьбы с этой пандемией 
и призываем предоставить наиболее пострадавшим 
странам всю необходимую помощь, чтобы предот-
вратить катастрофические социально-экономиче-
ские последствия для их развития.

Совет рассмотрел также вопрос о реформирова-
нии сектора безопасности в странах, переживших 
конфликт. Мы подчеркиваем, что для реформиро-
вания сектора безопасности принципиальное значе-
ние имеет поддержка Организации Объединенных 
Наций, однако необходимо принимать во внимание 
и соображения национальной ответственности и 
приоритеты соответствующих стран в зависимости 
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от их политических потребностей. Совет должен 
улучшить взаимодействие с Африканским союзом, 
который в целях более эффективной помощи аф-
риканским государствам уже создал свою общую 
стратегическую программу реформирования сек-
тора безопасности.

Кроме того, мы отмечаем заявление Председа-
теля по Южному Судану (S/PRST/2015/16), приня-
тое Советом после того, как все заинтересованные 
стороны подписали мирное соглашение. Чад при-
ветствует подписание этого соглашения и настоя-
тельно призывает все подписавшие стороны добро-
совестно его выполнять, чтобы прекратить страда-
ния народа Южного Судана.

В Совете проводились консультации по Ливии, 
по Гвинее-Бисау и по положению на Ближнем Вос-
токе, включая, в частности, палестинский вопрос. 
Обстановка в области безопасности и гуманитар-
ная ситуация в Ливии по-прежнему вызывают се-
рьезную озабоченность, а отсутствие какого-либо 
пути урегулирования политического и институ-
ционального кризиса не только отражается на бу-
дущем этой страны, но и создает угрозу безопас-
ности и стабильности всего Сахельского региона в 
результате усиливающейся там террористической и 
преступной деятельности.

Мы призываем Организацию Объединенных 
Наций работать в тесном сотрудничестве с Афри-
канским союзом и Лигой арабских государств, с 
тем чтобы обеспечить последовательное участие 
всех ливийских сторон в политическом процессе, 
направленном на прекращение вооружённой борь-
бы и создание правительства национального един-
ства в стране.

Не менее тревожен и институциональный кри-
зис в Гвинее-Бисау. Международное сообщество 
должно приложить все усилия к тому, чтобы под-
держать трудный демократический процесс, дина-
мику социально-экономического восстановления 
и реформы, необходимые для обеспечения долго-
срочной стабильности в стране. В связи с этим мы 
призываем соблюдать конституцию страны и под-
черкиваем необходимость невмешательства воору-
женных сил в этот кризис.

Решение палестинского кризиса, как обычно, 
зашло в тупик, не оставляя ни проблеска надеж-
ды для палестинского народа, живущего в усло-

виях оккупации. Мы напоминаем, что сохранение 
статус-кво неприемлемо. Международное сообще-
ство должно взять на себя ответственность и найти 
прочное решение этого конфликта, который про-
должается уже слишком долго.

В заключение я хотел бы еще раз выразить Вам, 
г-жа Председатель, и всей делегации Нигерии нашу 
признательность за Вашу впечатляющую работу, за 
подбор актуальных вопросов, которыми вы занима-
лись, и за отличное руководство работой Совета в 
этом месяце.

Я хотел бы также воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы пожелать всяческих успехов всей 
делегации Российской Федерации в связи с приня-
тием на себя обязанностей Председателя Совета в 
сентябре и заверить ее в полной поддержке делега-
ции Чада.

Г-н Омаиш (Иордания) (говорит по-арабски): 
Позвольте мне присоединиться к другим ораторам 
и выразить наши соболезнования в связи с кончи-
ной Командующего силами Миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Гаити 
(МООНСГ). Я хотел бы поблагодарить Вас, г-жа 
Председатель, и Ваших сотрудников за успешное 
руководство работой Совета в августе. Позволь-
те мне остановиться на следующих конкретных 
моментах. 

Председательствующая делегация Нигерии со-
средоточилась на тех же самых вопросах, которыми 
она занималась в течение своего предыдущего пред-
седательства в Совете в апреле 2014 года, включая 
вопрос о реформировании сектора безопасности. 
Мы считаем, что это способствовало последующей 
деятельности в этом направлении и обеспечило эф-
фективную работу Совета по рассмотрению прак-
тического осуществления его резолюций по этому 
вопросу. Мы надеемся, что это станет постоянным 
методом тех членов Совета, которым будет предо-
ставлена возможность председательствовать в Со-
вете более одного месяца.

Сложные конфликты, гуманитарные ситуации, 
политическое положение и обстановка в области 
безопасности в последние десятилетия привели к 
тому, что проблемы нашего региона, к сожалению, 
составляют значительную часть повестки дня Со-
вета без какого-либо реального прогресса в их рас-
смотрении, как, например, вопрос о Палестине, 
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который лежит в основе конфликта на Ближнем 
Востоке. Мы вновь заявляем о том, что Совет Без-
опасности должен выполнить свои моральные и 
юридические обязанности и помочь палестинскому 
народу в реализации его законного права жить в ус-
ловиях свободы и достоинства в своем независимом 
государстве.

Что касается сирийского конфликта, то мы 
приветствуем то единство цели в Совете, которое 
выразилось в принятии важного заявления Пред-
седателя (S/PRST/2015/15) в поддержку усилий Спе-
циального посланника Генерального секретаря по 
Сирии г-на Стаффана де Мистуры, направленных 
на политическое урегулирование на основе Же-
невского коммюнике (S/2012/522, приложение), а 
также принятие резолюции 2235 (2015) о создании 
совместного следственного механизма для рассле-
дования применения химического оружия в Сирии. 
Однако мы хотели бы подчеркнуть, что единство 
выражается не только принятием резолюции Со-
вета или заявления Председателя. Единство также 
проявилось в методах работы Совета Безопасности, 
в частности в тех, благодаря которым были достиг-
нуты такие результаты. Мы также подчеркиваем, 
что Совету Безопасности следует сосредоточивать 
свое внимание не только на связанных с сирийским 
кризисом политических вопросах или проблемах в 
плане безопасности. Ему следует уделять присталь-
ное внимание и гуманитарным проблемам — в све-
те сильного ухудшения гуманитарной ситуации в 
Сирии, — а также серьезным, беспрецедентным по-
следствиям для соседних стран, в частности, из-за 
притока сирийских беженцев.

Весьма важно, чтобы Совет Безопасности был в 
курсе всех этих событий на Ближнем Востоке. Мы 
считаем, что резолюции Совета Безопасности и его 
заседания с участием Специального представителя 
Генерального секретаря по вопросу о сексуальном 
насилии в условиях конфликта предоставляют чле-
нам Совета Безопасности полезную возможность 
узнать больше о тяжкой участи гражданского насе-
ления в Сирии и Ираке, а также о нарушениях прав 
человека.

В заключение хотелось бы поздравить деле-
гацию Российской Федерации по случаю ее всту-
пления на пост Председателя Совета в следующем 
месяце, и мы заверяем ее в нашей всемерной под-
держке и сотрудничестве.

Г-н Ойярсун Марчеси (Испания) (говорит по-
испански): Подобно другим делегациям, я хотел бы 
выразить соболезнования семье Командующего си-
лами Миссии Организации Объединенных Наций 
по стабилизации в Гаити (МООНСГ). Я имел честь 
знать его лично и выражаю соболезнования семье 
генерала Жаборанди, Бразилии и всему персоналу 
МООНСГ в целом. 

Мне хотелось бы также воздать должное Вам, 
г-жа Председатель, за замечательное руководство 
работой Совета Безопасности в августе, который 
отнюдь не всегда является легким месяцем.

Я хотел бы коснуться, прежде всего, взаимо-
отношений между Советом Безопасности и Гене-
ральной Ассамблеей и усилий, прилагаемых нами 
к их улучшению. Во-вторых, я хотел бы отметить 
уроки, извлеченные за два последних месяца, и по-
лагаю, что таких уроков три.

Что касается взаимоотношений между Советом 
Безопасности и Генеральной Ассамблеей, то пред-
седательствовавшие в эти два месяца и Нигерия, и 
Новая Зеландия приложили в этом отношении гро-
мадные усилия. В случае председательства Новой 
Зеландии я бы охарактеризовал в качестве образ-
цовых прения, посвященные процессу выборов Ге-
нерального секретаря, которые касаются не только 
Совета Безопасности, но и Генеральной Ассамблеи. 
Что касается председательства Нигерии, то я хотел 
бы напомнить об постоянных усилиях, предприни-
маемых Председателем в конце каждого заседания, с 
тем чтобы выявить общие тенденции в обсуждениях 
для их представления представителям средств мас-
совой информации. Я считаю это одной из основных 
задач каждого Председателя и надеюсь, что, когда 
Испания вступит на пост Председателя Совета, наш 
подход будет таким же. Что же касается методов ра-
боты, то этот вопрос имеет фундаментальное значе-
ние. Поэтому Испания во время нашего пребывания 
на посту Председателя Совета в октябре организует 
прения, посвященные именно этому вопросу. Мы 
активно взаимодействуем с Анголой в подготовке к 
таким прениям и уверены в том, что их результаты 
будут весьма удовлетворительными.

Я уже сказал, что намерен вернуться к урокам, 
извлеченным за эти два последних месяца. Первый 
касается единства Совета, второй — предупрежде-
ния или превентивных задач Совета, а третий — ак-
туальности рассмотрения новых угроз. Что касается 
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первого извлеченного урока, в частности единства 
Совета, — и об этом говорили уже многие ораторы 
до меня, — то в отсутствие такого единства было бы 
невозможно принять четыре решения, имеющих ис-
ключительно важное значение. Первым из них стало 
заключение с Ираном соглашения по ядерному во-
просу — резолюция 2231 (2015). Вторым стало при-
нятие резолюции 2235 (2015) по Сирии. Третье за-
ключалось в поддержке, оказанной Специальному 
посланнику де Мистуре путем принятия заявления 
Председателя  S/PRST/2015/15. В-четвертых, согла-
шение с Южным Суданом было бы невозможно, если 
бы все стороны не были настроены на одну волну.

Что касается второго извлеченного урока — и 
я имею в виду превентивные меры, принятые Гене-
ральным секретарем, — то полагаю, что мы можем 
гордиться тем, как Совет оперативно и эффективно 
отреагировал на нынешний кризис в Гвинее-Бисау, 
на избирательный процесс в Буркина-Фасо и на си-
туацию в Мьянме. Превентивная деятельность Со-
вета, которую нет необходимости подчеркивать, 
имеет исключительно важное значение для сохра-
нения нашего авторитета.

Наконец, необходимо проявлять изобретатель-
ность и заниматься рассмотрением новых угроз 
международному миру и безопасности. В качестве 
образца такого новаторства я бы упомянул меропри-
ятия, проведенные Испанией по проблеме изменения 
климата по формуле Аррии, — темы, не часто обсуж-
даемые в Совете Безопасности, — а также открытые 
прения, которые я имел честь организовать совмест-
но с Новой Зеландией по вопросу, касающемуся ма-
лых островных развивающихся государств (см.  S/
PV.7499). Считаю, что Совету Безопасности следует 
действовать с опережением событий и решительно 
заниматься устранением таких новых угроз. В свя-
зи с этим я хотел бы сосредоточиться на последних 
60 днях — в течение которых обозначился беспре-
цедентный прогресс, — когда Совет Безопасности 
впервые за всю историю проанализировал особую 
уязвимость лиц, принадлежащих к общинам лесби-
янок, гомосексуалистов, бисексуалов и транссексуа-
лов. Очевидно, что Совету также необходимо обсуж-
дать проблему сексуального насилия в условиях кон-
фликта, поскольку оно стало одним из постоянных 
средств ведения войны, особенно в таких кризисных 
ситуациях, как ситуации в Сирии и Ираке.

Испания будет пристально следить за всеми 
этими новыми угрозами. В этом контексте мы бу-
дем рассчитывать на сотрудничество Соединенного 
Королевства, с тем чтобы уделять особое внимание 
выполнению резолюции 1325 (2000) и многочислен-
ных положений, содержащихся в этой важной резо-
люции. Многие из них еще не выполняются или не 
анализируются членами Совета или Организацией 
в целом в достаточной мере.

В заключение я хотел бы заявить о нашей все-
мерной поддержке предстоящего председательства 
Российской Федерации, а также отдать должное 
председательству Нигерии. Говоря со всей искрен-
ностью, я считаю, что каждая председательствую-
щая делегация проявляет себя наилучшим образом, 
и я полагаю, что, говоря о методах работы, каждый 
из нас закладывает по кирпичу в то здание, которое 
мы стараемся возвести в интересах всех нас.

Г-жа Мурмокайте (Литва) (говорит по-
английски): Г-жа Председатель, в этот последний 
день Вашего председательства я хотела бы побла-
годарить Вас за Ваше мудрое руководство работой 
Совета в августе. 

Кроме того, наша делегация хотела бы присо-
единиться к соболезнованиям, выраженным в свя-
зи с трагической смертью Командующего силами 
Миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Гаити, — соболезнованиям его семье 
и всем тем, кто знал его и кто будет переносить эту 
утрату с глубокой скорбью.

Я постараюсь коснуться двух тематических во-
просов, связывающих июльскую и августовскую 
деятельность Совета: аспекта предотвращения кон-
фликтов и аспекта привлечения к ответственности.

Хотя работа Совета как правило определяет-
ся циклами мандатов, а большинство организуе-
мых нами открытых прений проводятся по опре-
деленному кругу важных тем, открытые прения, 
организованные Новой Зеландией по проблемам 
мира и безопасности, с которыми сталкивают-
ся малые островные развивающиеся государства 
(МОСТРАГ), стали, с моей точки зрения, долго-
жданным притоком новых идей. Надеемся, что 
взаимодействие Совета с МОСТРАГ в отношении 
конкретных проблем в области безопасности, с кото-
рыми сталкиваются эти страны, будет продолжаться 
и развиваться и что Совет не будет упускать редкие 
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возможности для принятия превентивных мер в от-
ношении таких крайне важных проблем, как, среди 
прочих, смягчение последствий изменения клима-
та, вызванное изменением климата перемещение 
людей и незаконный оборот стрелкового оружия и 
легких вооружений.

Как никогда настоятельно необходимо уделять 
более пристальное внимание мерам предотвращения 
конфликтов. Именно в этой связи Совета вниматель-
но следит за ситуациями в Гвинее-Бисау, Бурунди, 
Буркина-Фасо и Мьянме. Хотя политические субъ-
екты на местах прислушиваются не ко всем нашим 
предупреждениям, тот факт, что Совет внимательно 
следит за этими ситуациями наделяет его большей 
способностью оперативно и эффективно реагиро-
вать на них, по мере необходимости. Однако одного 
этого недостаточно. Совет должен использовать до-
полнительные возможности, и необходимо прини-
мать более существенные меры в плане превентив-
ной деятельности в целом. Я рассчитываю на то, что 
этот вопрос будет обсуждаться делегациями, кото-
рые будут председательствовать в Совете в дальней-
шем — как до конца текущего года, так и в будущем. 
Хотя в 2016 году Литва уже не будет членом Совета 
Безопасности, она, естественно, будет с большим 
интересом следить за решением вопросов, связан-
ных с предотвращением конфликтов.

В начале этого месяца Совет единогласно при-
нял резолюцию 2235 (2015), в которой предусма-
тривается создание совместного механизма Орга-
низации Объединенных Наций и Организации по 
запрещению химического оружия по расследованию 
событий в Сирии, которому будет поручено опре-
делить лиц, виновных в совершении нападений с 
применением химического оружия. Это важный, 
но лишь первый шаг на пути к созданию системы 
подотчетности в этой стране. Это необходимо, если 
мы действительно привержены делу окончательного 
искоренения химического оружия во всем мире. Мы 
благодарим Генерального секретаря за его рекомен-
дации в отношении создания Механизма и настоя-
тельно призываем Совет оказать безоговорочную 
поддержку этого органа и его деятельности.

Однако, несмотря на создание этого конкретно-
го механизма, во всем мире, несомненно, продол-
жает царить безнаказанность. Специальный пред-
ставитель Генерального секретаря г-жа Бангура в 
своем брифинге по вопросу о сексуальном наси-

лии на Ближнем Востоке (см.  S/PV.7428) напомни-
ла нам об этом в самых жестких формулировках. 
Отправление правосудия и привлечение виновных 
к ответственности нельзя откладываться на потом, 
поскольку для многих затронутых лиц это «потом» 
может никогда не наступить. Борьба с безнаказан-
ностью имеет решающее значение как в Сирии, 
Дарфуре, Южном Судане, Центральноафриканской 
Республике, Ираке и Йемене, так и в любых других 
зонах конфликта, в которых совершаются престу-
пления против человечности, военные преступле-
ния и серьезные нарушения норм международного 
гуманитарного права и прав человека. Кто бы ни 
совершал такие деяния, привлечение их к ответ-
ственности будет способствовать примирению и 
залечиванию ран, формированию более прочных 
основ для миростроительства и отправлению пра-
восудия в интересах жертв. Важно, что это также 
направит мощный сдерживающий сигнал потенци-
альным насильникам, мародерам и убийцам.

В этой связи наша делегация была глубоко ра-
зочарована результатами голосований в июле этого 
года по проектам резолюций о Сребренице и о соз-
дании международного трибунала по крушению са-
молета авиакомпании «Малайзийские авиалинии», 
выполнявшего рейс MH17. Применение права вето 
в отношении резолюций, которые касаются вопроса 
отправления правосудия и привлечения виновных 
к ответственности, является оскорблением памя-
ти жертв этих преступлений и боли, причиненной 
их семьям. Кроме того, это направляет опасный и 
крайне неверный сигнал о том, как мы рассматри-
ваем вопросы, касающиеся привлечения к ответ-
ственности и борьбы с безнаказанностью.

С другой стороны, два случая использования 
права вето в июле лишь высвечивают безотлага-
тельную необходимость рассмотрения вопроса о 
применении членами Совета права вето. Сегодня 
другие делегации, выступавшие до меня, уже го-
ворили об этом. Мы высоко ценим тот факт, что 
Новая Зеландия в качестве Председателя провела 
неофициальные консультации по этой теме в июле. 
Литва поддерживает эти усилия, политическое за-
явление о приостановлении действия права вето в 
случаях, касающихся массовых актов жестокости, 
которое было представлено Францией и Мексикой, 
а также обсуждения кодекса поведения, разрабо-
танного Группой по вопросам подотчетности, со-
гласованности и транспарентности.
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Что касается вопроса подотчетности, то Совет 
должен, безусловно, продолжить активно и посто-
янно участвовать в решении проблемы сексуаль-
ной эксплуатации и сексуальных надругательств со 
стороны миротворцев. Если такие нарушения будут 
игнорироваться, они продолжатся, подрывая дове-
рие к миротворческой деятельности Организации 
Объединенных Наций и самой Организации. Про-
блема, безусловно, началась не с Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике. Она проявляется регулярно. Напомню, 
что еще в 2006 году, после скандала, связанного со 
случаями сексуальной эксплуатации в Демократи-
ческой Республике Конго, бывший первый замести-
тель Генерального секретаря по операциям по под-
держанию мира Жан-Мари Геэнно сказал:

«Мы обесчестим этих мужественных муж-
чин и женщин, если не сможем принять пре-
вентивных мер и наказать тех, кто, пользуясь 
своим положением, обрекает на страдания тех 
самых людей, которых миротворцы призваны 
защищать и которым они должны служить». 
(S/PV.5379, стр.3)

Несколько тысяч миротворцев погибли при ис-
полнении служебных обязанностей за эти годы — 
давайте не будем забывать об этом. Миротворческие 
операции становятся все более сложными и опасны-
ми. Многие миротворцы и гражданский персонал 
несут службу, действительно, в трудных условиях, 
которые я наблюдала лично на прошлой неделе в 
ходе поездки в Центральноафриканскую Республи-
ку. Для работы в таких условиях требуется выдержка 
и приверженность своему делу. Поэтому как никогда 
настоятельно необходимо обеспечить отправление 
правосудия в интересах тех тысяч миротворцев и 
сотрудников миссий, которые самоотверженно не-
сут свою службу, наказав по всей строгости закона 
тех нарушителей, которые воспользовались своим 
положением в операциях по поддержанию мира и, 
позабыв о своей роли защитников, стали хищника-
ми. Хотя у Организации Объединенных Наций нет 
полномочий преследовать в судебном порядке миро-
творцев, виновных в преступлениях сексуального 
надругательства и эксплуатации, она, вне всякого 
сомнения, может сделать больше для создания усло-
вий подотчетности другими методами, в частности 
путем обеспечения прочной и повсеместной куль-

туры подотчетности в рамках инициатив как сверху 
донизу, так и в обратном направлении.

Мы приветствуем твердую позицию, которую 
занял Генеральный секретарь по этому вопросу, и 
выражаем надежду на то, что политика абсолютной 
нетерпимости, которую мы столь часто пропаган-
дируем, в конечном итоге, станет реальностью, а не 
просто фигурой речи. Мы также надеемся на то, что 
Совету не придется вновь встречаться для обсужде-
ния вопроса о постыдном поведении некоторых ми-
ротворцев через 10 лет.

Г-н Казимиру (Ангола) (говорит по-английски): 
Мы также пользуемся этой возможностью, чтобы 
присоединиться к другим членам Совета Безопас-
ности и выразить наши искренние соболезнования 
Департаменту операций по поддержанию мира и 
правительству и народу Бразилии в связи с кончи-
ной Командующего силами Миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Гаити.

Прежде всего позвольте мне выразить призна-
тельность делегации Нигерии за эффективное и 
продуктивное исполнение обязанностей Председа-
теля Совета Безопасности в августе месяце. В этом 
месяце мы продолжили сталкиваться с серьезными 
проблемами, и я хотел бы поблагодарить Вас, г-жа 
Огву, за Ваше самообладание и профессионализм, 
проявленные в рамках руководства работой Совета 
Безопасности в августе 2015 года.

Я хотел бы сосредоточиться в своем выступле-
нии в рамках сегодняшнего итогового заседания на 
открытых прениях по вопросу о региональных орга-
низациях и современных проблемах глобальной без-
опасности, а также последующем брифинге о рефор-
мах сектора безопасности. Как мы отметили в ходе 
прений по вопросу о роли региональных организа-
ций (см. S/PV.7505), глобальное, континентальное и 
субрегиональное сотрудничество, безусловно, имеет 
решающее значение для достижения международ-
ного мира и безопасности и устойчивого развития. 
Всем нам известно, что отдельно взятая организа-
ция, особенно в Африке, не может решить вопросы 
безопасности. Сомали является одним из примеров 
плодотворного сотрудничества, в то время как в 
Южном Судане еще очень многое предстоит сделать.

Единый Совет Безопасности мог бы выполнять 
свои сложные обязанности гораздо более эффектив-
но, если бы мы лучше взаимодействовали с регио-
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нальными организациями. Поэтому постоянное и 
растущее сотрудничество, взаимодействие и про-
ведение консультаций между Организацией Объ-
единенных Наций и региональными организаци-
ями, такими как Африканский союз, крайне важно 
для выработки общего понимания коренных при-
чин конфликтов и создания надлежащих механиз-
мов предотвращения и реагирования на них. Весьма 
важны усилия, направленные на укрепление потен-
циала принятия как долгосрочных мер, так и мер бы-
строго реагирования на возникающие угрозы в Аф-
рике, в частности приведение в боевую готовность 
Африканских резервных сил Африканского союза. 
Это будет способствовать укреплению потенциала 
урегулирования конфликтов на континенте и даль-
нейшей поддержке операций Организации Объеди-
ненных Наций.

В 2013 году Африканский союз начал процесс 
создания механизма осуществления для Африкан-
ских сил быстрого реагирования на кризисы. Хотя 
технические аспекты пока не до конца определены, 
мы считаем, что при поддержке африканских стран 
и государств — членов Организации Объединен-
ных Наций этот механизм внесет полезный вклад 
в усилия по реагированию на нынешние и будущие 
угрозы международному миру и безопасности. На 
сегодняшний день угрозы, которые представляют 
иностранные боевики-террористы, отсутствие безо-
пасности на море, организованная преступность, не-
законная миграция, изменение климата и проблемы 
в области энергетики, в частности, продемонстри-
ровали, что нашей главной целью должно оставать-
ся укрепление региональных учреждений, которые 
могли бы решить эти вопросы.

Ключевые составляющие устойчивого развития 
включают реформу сектора безопасности на основе 
принципа национальной ответственности и обяза-
тельное условие, чтобы нормативно-правовая база 
в области укрепления национального потенциала 
была разработана в сотрудничестве с Организацией 
Объединенных Наций. Хотя есть примеры успешно-
го осуществления реформы сектора безопасности, 
например, в Тиморе-Лешти, Либерии и Сьерра-Ле-
оне, органы безопасности многих государств все 
еще являются нестабильными, что может поставить 
под угрозу безопасность и стабильность соседних с 
ними стран.

Поэтому мы приветствуем подписание 26 авгу-
ста президентом Южного Судана Салвой Кииром 
соглашения об урегулировании конфликта в этой 
стране. Мы считаем, что Совет Безопасности дол-
жен как можно скорее обновить мандат Миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций в Южном Судане в 
целях содействия осуществлению ряда ключевых за-
дач в рамках этого соглашения. Мы высоко оценива-
ем работу, проделанную Межправительственной ор-
ганизацией по развитию (ИГАД), а также недавние 
более активные усилия в рамках формата «ИГАД-
плюс», в том числе усилия Организации Объединен-
ных Наций и друзей Южного Судана в Африке и за 
ее пределами, направленные на поиск и разработку 
всеобъемлющего решения, обеспечивающего необ-
ходимые условия для достижения мира в Южном 
Судане.

Наконец, что не менее важно, мы должны за-
ниматься урегулированием ситуации на Ближнем 
Востоке, которая продолжает усугубляться из-за 
эскалации конфликтов. Группы, связанные с «Аль-
Каидой», такие как «Даиш», по-прежнему распро-
страняют свою воинствующую экстремистскую 
идеологию и действия по всей стране. Например, в 
Сирии Совету не удалось оказать влияние на воюю-
щие стороны в целях согласования ими аспектов по-
литического урегулирования. В связи с разрушени-
ем систем образования, здравоохранения и обеспе-
чения других базовых услуг нам следует задуматься 
о том, сколько получивших психологическую трав-
му детей будет завербовано радикальными группа-
ми. Поэтому нам необходимо и впредь поддержи-
вать гуманитарные усилия, направленные на предо-
ставление помощи миллионам нуждающихся людей, 
однако мы должны также добиваться политическо-
го урегулирования этого опасного конфликта. Мы 
вновь заявляем о своей готовности сотрудничать с 
международными партнерами в деле разработки 
новых стратегий по борьбе с воинствующим экс-
тремизмом, оказывающим негативное воздействие 
на столь большое число гражданских лиц, включая 
женщин и детей, а также на религиозные и этниче-
ские меньшинства на территории всего региона.

В заключение давайте и впредь стремиться к 
обеспечению единства в Совете в целях содействия 
достижению надежного и прочного политического 
урегулирования многочисленных конфликтов, кото-
рые сегодня угрожают нашему коллективному миру 
и безопасности.
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Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
хотела бы сделать заявление в своем качестве пред-
ставителя Нигерии.

Я хотела бы присоединиться к тем, кто выразил 
соболезнования в связи с кончиной генерала Жозе 
Луиша Жаборанди-младшего из Бразилии. В каче-
стве Командующего силами Миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Гаити он 
проявил себя как умелый руководитель и внес зна-
чительный вклад в выполнение мандата Миссии.

Я хотела бы напомнить своим коллегам, что в 
1599 году в своей пьесе «Юлий Цезарь» Шекспир 
написал, что «себя мы можем видеть лишь в отра-
жении». Сейчас, в 2015 году, это не менее актуаль-
но. По мнению нашей делегации, периодический 
анализ, отражающий работу Совета, может вносить 
существенный вклад в определение или изменение 
его мер реагирования на вопросы, входящие в сферу 
нашей компетенции. Именно поэтому мы проводим 
сегодняшнее открытое итоговое заседание.

В июле председательство Новой Зеландии в Со-
вете было новаторским и смелым. Новая Зеландия 
заложила основу для обсуждения вопросов, которые 
нечасто фигурируют в повестке дня Совета. Мы бла-
годарим ее за создание надежных отправных точек.

Во время нашего пребывания на посту Пред-
седателя мы старались сосредоточить внимание на 
трех ключевых вопросах, которые, по нашему мне-
нию, являются не только актуальными, но и, пре-
жде всего, взаимосвязанными и взаимозависимыми. 
Мы провели брифинг, посвященный международ-
ным мерам реагирования на вспышку Эболы (см. S/
PV.7502); еще один брифинг, цель которого заклю-
чалась в содействии практической реализации ре-
золюции 2151 (2014), первой отдельной резолюции, 
касающейся реформы сектора безопасности (РСБ) 
(см. S/PV.7508); а также общие прения по вопросу о 
роли региональных и субрегиональных организаций 
в решении современных проблем в области безопас-
ности (см. S/PV.7505).

Я хотела бы выразить признательность Совету 
за то, что он уделил особое внимание обсуждению 
Эболы. Мы считаем, что это позволило нам подчер-
кнуть роль различных заинтересованных сторон в 
принятии международных, оперативных, скоорди-
нированных и последовательных мер реагирования 
на вспышку Эболы в Западной Африке. По словам 

Генерального директора Всемирной организации 
здравоохранения Маргарет Чань, «мир извлек уроки 
из опыта в области борьбы с Эболой» (S/PV.7502, с. 4). 
Мы надеемся, что мы воспользуемся извлеченными 
уроками для того, чтобы с помощью коллективных 
усилий повысить эффективность наших мер реаги-
рования на вспышки пандемий в будущем. С нашей 
точки зрения, благодаря этим обсуждениям нам уда-
лось обратить особое внимание на необходимость 
постоянного взаимодействия со странами, больше 
всего пострадавшими от этого вируса. Сейчас, когда 
мир пытается достичь нулевого показателя распро-
странения вируса Эбола, международное сообще-
ство должно сохранять бдительность и предостав-
лять постоянную техническую, оперативную и фи-
нансовую поддержку пострадавшим странам.

В связи с вопросом о реформе сектора безопас-
ности (см.  S/PV.7508) члены Совета заявили, что 
успешное осуществление резолюции 2151 (2014) в 
конечном счете будет зависеть от совершенствова-
ния координации усилий в рамках системы Орга-
низации Объединенных Наций и между Организа-
цией Объединенных Наций и соответствующими 
заинтересованными сторонами. Государства несут 
главную  ответственность за обеспечение собствен-
ной безопасности в пределах своих границ. Поэтому 
они должны стремиться использовать политическое 
влияние, необходимое для содействия оказанию тре-
буемой внешней помощи в интересах достижения 
конкретных целевых показателей в области РСБ.

В ходе обсуждения роли региональных орга-
низаций было подчеркнуто важное значение ис-
пользования сравнительных преимуществ Орга-
низации Объединенных Наций и региональных и 
субрегиональных организаций в целях поддержа-
ния международного мира и безопасности. Регио-
нальные организации продемонстрировали свою 
значимость с помощью превентивной дипломатии, 
посредничества и других совместных усилий. Спе-
циальные региональные знания, имеющие неоцени-
мое значение для урегулирования конфликтов, мо-
гут быть получены от региональных организаций 
благодаря их обширным знаниям о региональных 
субъектах и их уязвимости к местным, историче-
ским и культурным факторам. В рамках стратегий, 
позволяющих удалять более пристальное внимание 
роли региональных и субрегиональных организа-
ций, необходимо периодически оценивать наши 
перспективы в целях наделения таких организаций 
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более значимой ролью. Я хотела бы поблагодарить 
государства-члены, принявшие участие в этих от-
крытых прениях. Я уверена, что их участие внесло 
существенный вклад в наши прения.

На протяжении последнего месяца основопола-
гающий принцип наших тематических дискуссий 
состоял в том, чтобы подчеркнуть настоятельную 
необходимость принятия коллективных мер в ин-
тересах поддержания международного мира и без-
опасности. Государства обязаны взаимодействовать 
с регионами, которые, в свою очередь, должны со-
трудничать с Организацией Объединенных Наций. 
Нигерия серьезно обеспокоена недавними инциден-
тами, произошедшими в рамках операций Организа-
ции Объединенных Наций по поддержанию мира в 
Центральноафриканской Республике, в частности в 
рамках Многопрофильной комплексной миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике. Брифинг, про-
веденный Генеральным секретарем 13 августа в связи 
с обвинениями, касающимися случаев сексуальной 
эксплуатации и надругательств со стороны миро-
творческого персонала в этой стране, был весьма 
отрезвляющим. В своих мерах реагирования Совет 
подчеркнул настоятельную необходимость соблю-
дения самых строгих норм поведения участниками 
операций Организации Объединенных Наций по под-
держанию мира. Мы должны и впредь решительно 
поддерживать Генерального секретаря в его работе по 
расследованию этих обвинений. Мы рассчитываем, 
что соответствующие страны, предоставляющие во-
инские и полицейские контингенты, окажут необхо-
димую поддержку в проведении этих расследований.

В контексте обсуждения «горячих точек» в Аф-
рике, на Ближнем Востоке и в Азии, в особенности 
в Гвинее-Бисау, в том числе в ходе заседания, со-
стоявшегося в пятницу (см.  S/PV.7514), совершен-
но очевидно, что государственное строительство 
серьезно затрудняется из-за проблем, связанных с 
разобщенностью и этнической принадлежностью. 
Недостаток инклюзивности часто порождает разно-
гласия и конфликты. Исходя из опыта, могу сказать, 
что мы, как правило, применяем «авральный» под-
ход к решению проблем. Неужели Совет не может 
разработать теоретические рамки или пусть даже 
создать контекст, в который мы можем включить 
рассмотрение таких условий конфликта и, следова-
тельно, предоставить наилучшие возможности для 
принятия стратегических решений? Это возможно?

Мне кажется, еще более важно настоятельно 
призывать Совет Безопасности установить то, что 
я часто называю четкой причинно-следственной 
связью между тяжелой гуманитарной ситуацией, 
с которой мы сталкиваемся в районах конфлик-
та, и политическим процессом. Да, мы правы. Г-н 
О’Брайен неоднократно проводил в этом месяце в 
Совете для нас брифинги, в которых подчеркива-
лось наше ощущение безотлагательного характера 
гуманитарных проблем. Если у нас будут и впредь 
сохраняться разногласия по поводу причин возник-
новения гуманитарной ситуации, то, мне кажется, 
добиться успеха мы не сможем. Давайте же вместе 
заниматься и симптомами, и причинами. Как пра-
вило, мы устраняем симптомы, а не причины. Мы 
должны устранять коренные причины конфликта.

В заключение я хотела бы вернуться к тому, с 
чего начала, и процитировать мудрые слова Шек-
спира. Применительно к важности единства при 
рассмотрении политических ситуаций Шекспир в 
акте I, сцена I второй части пьесы «Генрих VI» ска-
зал: «Для блага родины объединимся».

Сейчас я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета.

Прежде чем я закрою это последнее запланиро-
ванное на август заседание Совета, как я надеюсь, 
хотелось бы выразить искреннюю благодарность от 
имени всей делегации Нигерии членам Совета и, в 
частности, моим коллегам — постоянным предста-
вителям и их сотрудникам, а также всему секрета-
риату Совета за поддержку, которую они нам оказа-
ли. Довольно неожиданно этот месяц оказался весь-
ма насыщенным, причем мы также смогли достичь 
консенсуса по ряду вопросов, находящихся на на-
шем рассмотрении. Мы не смогли бы добиться это-
го в одиночку. Слава Богу, мы были не в изоляции. 
Без напряженной работы, поддержки и позитивного 
вклада со стороны всех делегаций и представите-
лей Секретариата, а также других соответствую-
щих сотрудников Управления конференционного 
обслуживания это было бы нелегко.

Срок нашего председательства завершается се-
годня в полночь, и я, выступая от имени Совета, 
желаю делегации Российской Федерации всяческих 
успехов в ходе исполнения ею функций Председа-
теля в сентябре.

Заседание закрывается в 11 ч. 55 м.


